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Az angol akóházban megkezdődött 
a nagy vita a szövetségesek 
norvéglai visszavonulásáról

Chamberlain beszed© részletes felvilágosítást adott a vissza­
vonulás okairól és körülményeiről. Felhívta az angol népet, 
hogy a további nagyobb stratégiai feladatok keresztülvite­

lere tartson össze. Stanley hadügyminiszter előzetes
tájékoztatásai

Londonból jelenük (Rádióközié:?): Az alsó- 
ház keddi ülését hallatlan érdeklődés előzte 
meg. A padsorok és -a páholyok már jóval az 
ülés .megkezdése előli zsúfolásig megleltek. A 
diplomaták páholyaiban ott voltak Belgium, 
Amerika. Argentina, Brazília, Franciaország, 
Kina, a Szovjetunió, E gyep lom és Japán, vala­
mint Svédország, Románia, Norvégia, Hollan­
dia, Bulgária és Litvánia köveiéi és nagyköve­
tei. Az előkelő vendégek sorában megjelent 
Koht norvég külügyminiszter is.

Chamberlain miniszterelnököt, amint a te­
tembe lépett, különösen a miniszterek padso­
raiból zajosan megtapsolták.

Az ülés megkezdése előtt több angol kép­
viselő bizonyos kérdéseket tett fel a háborús 
helyzetre vonatkozóan és ezekre Sir Oliver 
Stanley hadügyminiszter a következőket vála­
szolta :

1- A dániai német behatolásról az angol ve­
zérkar főnöke április í)-én. hajnali fél négy óra­
kor értesült.

2. Az angol csapatoknak csak egyrészét 
látták el fekete szemüveggel a hóvakulás ellen.

3. Egy esetben egy légelhárító üteg nem 
kapott hírt a küszöbön álló német lég: támadás­
ról és a bombák az üteget elpusztulták.

Chamberlain miniszterelnök bejelenti, 
hogy a középnorvégiai hadjárat végétért.

Stanley hadügyminiszter beszéde után ak­
kor hágott tetőpontra az izgalom, midőn Ne­
ville Chamberlain az emelvényre lépett, 

inebben a pillanatban érkezett Winston

Churchill is, aki Chamberlain mellett foglalt 
helyet. Az angol miniszterelnök ezeket mondta:

— Amikor a múlt csütörtökön beszéltem, 
már jeleztem, hogy a hadműveletekről csak tö­
kéletlen képet adhatok. Megkötött az is. nehogy 
időelőtti nyilatkozatommal nehéz helyzetbe hoz­
zam haderőnket. Ebben a pillanatban már köz­
tudomású. hogy csapatainkat And als nősnél 
visszavontuk és vissza fogjuk vonni Namsosnál 
is. Egyebet most nem mondhatok e dolog kap­
csán, nehogy lehetővé tegyem, hogy a német 
hadvezetőség, az összes rendelkezésére álló 
bombavető rajait odaküldje- Elismerésemet 
nyilvánítom tengeri, lég: és szárazföldi had­
erőnknek. melyek ezt a visszavonulást egyetlen 
éjszaka és minden veszteség nélkül hajtották 
végre. A következő nap reggelén értesültek csak 
a németek, hogy csapatainkat behajóztuk és 
ekkor körülbelül ötven bombavető repülgéppel 
támadtak. Miután a csapatszállító hajócsoport 
vadászrepülőgépeink haló sugarán kívül volt 
még, biztonságuk egyedül a hajók légelhárító 
tüz-crejétől függött. Örömmel állapíthatjuk meg, 
hogy a támadás folyamán csak egyetlen angol 
es egyetlen francia torpedórombolót veszítet­
tünk. Jelenleg a namsosi és andelsnesi csapa­
taink visszatértek, a középnorvégiai hadjárat 
pedig véget ért. Az egész világnak el kell is­
mernie. hogy csapataink ebben a hadjáratban 
megbízatásukat tökéletesen és ragyogó bátor­
sággal teljesítették és ezzel bebizonyították, 
hogy kiváló felszerelésükkel. mozgékonysá­
gukkal. a nehéz harcokban, esry sokkal számo­
sabb ellenféllel szemben ellenállóknak bizo­
nyultak.

líleljiíés az áttétes helyzetről
Áz események eredményeit nem lehet 

Csak a német előnyomulás kés
— Nem szándékom szélesebben nyilatkozni 

a dél norvégjai katonái! műveletekről, inkább az 
általános helyzetet teszem vizsgálat tárgyává, 
valamint azokat a bíráló hangokat, amelyek 
kormányom intézkedésével szemben elhangzot­
tak. A délnorvégiai csapatvisszavonásaink híre 
mély hatást keltett mind a törvényhozásban, 
mind az egész országban. A Stockholmból ér­
kező és talán éppen az ellenség részéről szárny- 
rabocsátott hírek olyan reményeket keltettek 
egyesekben, amelyeket soha j?m ígért, vagy ál­
lított egyetlen angol miniszter sem. Mindent

a veszteségek szemüvegén át nézni, 
leltetése volt az angol hadicél
meg kellett tennünk, hogy kiküszöböljük eze­
ket az alaplalan értesüléseket, de ugyanakkor 
ügyelnünk kellett arra is. nehogy adatokat 
szolgáltassunk az ellenségnek a helyzetről. 
Ilyen körülmények között a kiábrándulás ter­
mészetes is voll- A délnorvégiai visszavonulás 
nem hasonlítható össze a gallipoü visszavonu­
lással. hiszen itt mindössze egyetlen hadosz­
tályról volt szó, amelynél veszteségeink nem 
nagyok cs a hátrahagyott hadianyagmennyiség 
sem jelentős. Ha veszteségeink voltak is. a né­
meteknek sokkal nagyobb veszteségei voltak,

Főmunkatárs: #
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hadihajókban, repülőgépeikben, szállítóba jókban 
és emberben. A. legfrissebb események eredmé­
nyeit nem lehet- a veszteségek szemüvegén át 
nézni. Tudomásul vesszük, hogy bizonyos te­
kintély-veszteségeket szenvedtünk, amely új 
színt adott annak a hamis legendának, mintha 
a németek szárazföldön is legyőzhetetlemek 
volnának és bizonyos mértékig elbátortalaní­
totta. barátainkat , de ha pillanatnyi tag el is 
kell fogadnunk, nem kell felbátorítanunk el­
lenségeinket azzal, hogy rosszabbaknak tüntet­
jük fel a helyzetet, mint amilyen valójában. A 
visszahatás tekintetében Franciaország dicsé­
retes kitartást mutatott, ez történt nálunk is, 
ahol -a kudarcnak egyetlen hatása az volt, hogy 
még szorosabbá tette szövetséges kapcsolatain­
kat. Törökország megingathatatlan maradt, 
Egyiptom folytatja védelmének megerősítését és 
Közelkeleten földközi-tengeri flottánk normá­
lis elosztásával vissz,aállott a nyugalom. Mint 
ahogy az várható is volt, a sajtó komolyabbnak 
mutatkozott Svédországban, mint bárhol, mégis 
sajnálom, hogy egyes lapokban vita jellegű 
közlemények jelentek meg. A svéd kiábrándu­
lás lehet természetes, de sem Svédországot nem 
segíti, sem nem szolgálja a szövetségesek ügyét. 
A legszükségesebb most. már a jövőbeli lépé­
sek megbeszélése. Ha a svéd kormány és a nép 
a nyomásokkal szemben a semlegesség politi­
kája mellett döntött, ennek a semlegességnek 
szigorúan pártatlannak kell maradnia. ,

Beszéde további részében az angol minisz­
terelnök a Trondheim körüli hadműveleti ne­
hézségeket tárgyalta, közötte, hogy a.z angol 
haderő norvégiai célja a németek előrenyomu­
lásának késleltetése volt, az utak, vasutak, hi­
dak felrobbantása útján. Ezután foglalkozott 
annak a bizonyos expediciós hadseregnek sor­
sával. amely készen állott Finnország megse­
gítésére. de amelyet feloszlattak. Ezzel kapcso­
latban Chamberlain azt- mondta, tiogy ha a 
haderőt nem is oszlatták volna fel, nem tudták 
volna a németek előtt megszállni Norvégiát, 
csakis akkor, ha erre a norvégektől engedélyi, 
vagy meghívást kaptak volna.

Még idó'eló'tti arról beszélni,
hogy mi lesz a végeredmény.

— Feltételezem, senki sincs azon a vélemé­
nyen. — folytatta Chambrlain. — hogy Norvé­
giát még a német betörés eiőtt meg kellet*, 
volna szállnunk-

— Igazam volt tehát, midőn csapataink 
visszavonása mellett döntöttem akkor, midón 
tervünk kudarcát láttam. Ezt a kudarcot két 
lenyező okozta:

/. Nem tudtuk biztosítani a repülőterek 
használatát. ?.. A németek előrenyomulása 
rendkívül gyors volt.

— Kérem a képviselőház tagjait-, hogy ne 
alkossanak elhamarkodott képet az eddigi ered­
ményekről. Kétségtelen ugyan, hogy a néme­
tek bizonyos eredményeket, értek el. de hasonló­
képpen bizonyos, hogy drágán fizették ezt meg. 
Még nagyon időelőtti arról beszélni, hogy a 
mérleg nyelve a végén milyen irányban hajlik 
el. A. hadműveletek még nem fejeződtek -be. 
Norvégiának egy nagy része még nincs német 
kézen. Haakon király és a kormány még nor­
vég földön áll. maguk köré gyűjtik a norvég 
haderőt, és harcolni fognak a támadó ellen. 
Ebben a harcban mellettük állunk. Német­
ország az ő erős és jól felszerelt hadseregé vet 
olyanformán helyezkedett el. hogy bármely 
pillanatban a legkülönbözőbb pontokon l-ámad-
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hat. Készek vagyunk szembefordulni a táma­
dással, bárhonnan jönne is az. Minél élénkeb- 
bek a támadások, annál fontosabb, hogy készen 
várjuk azokat. Egyes miniszterek részéről az 
a gyanúsítás ért, hogy túlságosan derülátó va­
gyok. Mások viszont defe-tisták. Én viszont a 
középú ton haladok és sem jogos, sem alaptalan 
reményeket nem ébresztek- Egyes parlamenti

tagok gyakran ismétlik azt. a mondatomat: 
..Hitler elkéste az autóbuszt.“ Midőn ezt mond­
tam, nem Norvégiára céloztam, hiszen beszé­
demet április 5-én, tehát három nappal a né­
met betörés előtt mondtam el. A norvég hadjá­
rat következményeit egyesek eltúlozzák, én 
azonban megőrzőm törhetetlen hitemet a végső 
győzelemben.

Az angol nép még nem tudja a vele szemben emelkedő 
fenyegetések nagyságát és kiterjedését. — Módosítják 
a jövő stratégiai íerveM. Nagy összefogás kell, bogy

behozzák a németek előnyét
Beszéde befejező részében a következőket 

mondotta az angol miniszterelnök:
— Kötel ességemnek érzem annak kijelen­

tését, hogy az angol nép még nem tudja a ve­
lünk szemben emelkedő fenyegetések nagysá­
gát és kiterjedését. Sok tanulságot vonha'unk 
le. Nem mondhatom el. hogyan módosítjuk 
jövő stratégiai terveinket, de ezek a módosítá­
sok mindenesetre a jelenlegi tapasztalatok és 
tanulságok alapján történik.

— Óvakodjunk attól a kísértéstől, — 
folytatta Chamberlain. — hogy szétforgácsoljuk 
erőinket, mert ez az ellenség céljainak felel 
meg. őrizkedjünk bármilyen belső megoszlás­
tól. Szembe kell néznünk a leghevesebb hábo­
rúk egyikével, melyet országunk ellen folytat­
nak, reménykedve, hogy legyőzik bátorságun­
kat. és akaratunkat, Veszekedéseknek nincs ide­
je- Sokkal inkább össze kell fognunk sorainkat, 
hogy utol.*j cseppnyi erőnket is a felfegyverzés 
szolgálatába állítsuk. A mi katonai" tanács­
adóink a legünnepélyesebben figyelmeztettek 
bennünket azokra a veszedelmekre, melyeket a 
hasonló viták jelentenek. Kérték, hogy "ne en­
gedjünk meg hasonló parlamenti tárgyalást- De 
mi demokratikus országban vagyunk, ahol

1 kritika van és ahol a me-gbiráltaknak meg kell 
engedni, hogy bármilyen Jegyen a veszély, 
megvédhessek magukat.

Beszéde végén Chamberlain ezeket mon­
dotta:

— Kísérletet tettek arra, hogy a kormány 
egyes tagjai között ellentéteket ébresszenek. 
Közöttünk nincs semmiféle ellentét. Churchill 
most felhatalmazást, kapott a kormánytól, hogy 
irányításokat adjon a vezérkari főnökök bizott­
ságának. Ilyen körülmények között Churchill 
nap-nap után felülvizsgálja a hadviselést és 
különleges felelősséget visel. Emellett megma­
rad a tengernagyi hivatal élén. Ismételten fel 
akarom hívni az alsóház tagjait, hogy ezekben 
a kemény napokban jobban tennék, ha háborús 
erőfeszítéseink fokozásával foglalkoznának. 
Hadihajókat- kell építenünk, repülőgépeket, 
hírei kocsikat, ágyukat és egyéb hadfelszerelési 
dolgokat kell termelnünk- A kormány mindent 
megtesz, hogy behozza azt az előnyt, amelyet 
Németország hosszú évek előkészületeivel nvert 
Minden igyekezettel azon vagyunk, hogy fo­
kozzuk erőnket és végül képesek legyünk arra, 
hogy c-apásokat osszunk akkor és ott. amikor 
é? ahol mi akarjuk.

A munkáspárt fezére megindítja a vitát:
Túlságosan bizakodó volt műit hétig az angol miniszterek beszéde, s most

annál nagyobb a kiábrándulás
Chamberlain beszéde után Attlee őrnagy, 

a munkáspárt vezere szólalt fel
—- Mégis be kell érnünk, hogy visszavonul­

unk és kudarcot szenvedtünk- Chamberlain 
miniszterelnök úr múlt csütörtöki beszédének 
hangja túlságosan bizakodó, a Churchillé meg 
egyenesen ultraoptimista volt. Nagy reménye- 
kei ébresztettek /így a miniszterek beszédei, 
mini a sajtó és rádió tájékoztató közleményei 
Nagy várakozások után a kiábrándulás annál 
nagyobb volt. Soha sem volt szó kísérleti expo 
dióiéról. Anglia úgy tekintette a norvégjai had­
járatot a sajtó és a miniszterek beszédei alap 
jan. ment jelentős eseményt. Az általános véle­
mény az volt. hogy az ellenség fejjel rohan a 
fajnak- Egyetlen pillanatig sem ad'uk t-anuje- 
let. a kezdeményezésnek. A kormánynak az volt 
3 szafideka. hogy megszakítja a svéd vasérc 
es a Narvik közötti utat. A nemet- ellentámadás 
valószínűsége nyilvánvalóvá teszi a kérdést

hogy mit tettünk mi a kellő felkészültségre- 
— Március 18-án azt hallottuk itt, hogy 

százezer emberünk áll készen, hogy elinduljon 
Finnország felé- Nem érthetem a sietséget, 
mellyel ezt a hadsereget feloszlatták, pontosan 
a/, aknamezők lerakása előtt, amikor számítani 
lehetett a német ellenintézkedésekre. Tudni 
óhajtom, ha ezek a csapatok megfelelően fel

Szerdán folytatódik a vita, 
a befejezés. A munkáspárt

ellen a
Londonból jelentik: Az angol akóházban «zer- 

' ®n délután folytatják a kedden megkezdett vitát. 
A Reuter jeientese szerint szerdán délután a vitát 
a munkáspárti ellenzék szónokai vezetik be és
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Kilátásba helyezi, hegy Eszak-Marvégióbél kiindulva 
visszafoglalják az országot

er iroda jelentiLondonból jelentik: A Rent 
valahonnan Norvégi;»,ól:

Haakon norvég király kiáltványt intézett né- 
pehez s a többi között ezeket mondja:
. . /zak-Noryégiáhan még mindig erős álláso-
fcnt foglalunk el és innen kiindulva a most szer- 
zett segítséggel északról fogjuk visszahódítani az 
ország több, részét. Az ellenség számbeli és tech-

nikai fölénye volt az, ami visszavonulásra készte­
tett. Okunk van hinni, hogy rövidesen megváltozik 
a helyzet.

A kiáltvány ezután bírálja a németek eljárá­
sát es hozzáteszi, hogy a király és a kormány el 
van tökéivé arra, hogy kitart mindaddig, mig az 
országot fölszabadítják.

voltok szerelve, a szükséges felszereléssel, ]&>■, 
haderővel és hajókkal és ha legmegfelelőbb 
csapatok voltak. Tudni óhajtóm, melyek vol­
tok azok az értesülések, amelyeket az Intelli­
gence Service szállított a német csapa (össze vo­
násokról és készülődésekről és tudni óhajtom 
hogy ezt az értesüléseket kellőképpen felhasz­
nálták-e, mert az a benyomásom, hogy a kor­
mány túlságosan csak Narvikra összpontosította 
figyelmét és nem számolt az általános helyzet­
tel.

Attlee R továbbiakban ezeket mondotta:
— A kormány vak és süket, ha nem vesti 

észre, hogy az angol nép széles rétegeit aggálv tölti 
p!_ és «okán úgy gondolkoznak, hogv a hadviselés- 
hői hiányzik az erély, a hozzáértés, lendület és el. 
szántság. Sokan úgy vélik, hogy a hadviselésért fe- 
tetős államférfiak a mohban egyik kudarcot a má­
sikra halmozták és Norvégiát megelőzte Csokor- 
szag és Lengyelország esete. Általános a 1 a véle* 
mény, hogy ezt a háborút nem veszítjük el. A eyő- 
zelem eléréséhez azonban megfelelő vezetés szűk" 
séges.

A liberális vezér és munkáspárti helyet­
tes vezér felszólalása.

Sir Archibald Sinclair liberális vezér s-zólalt 
fel ezután. Szerinte szükséges, hogy figyelmezte.s. 
sek a kis semleges államokat: vállaljanak kockáza- 
tot abból a célból, hogy a nagyobb kockázatot el. 
kerüljék. Kérdés azonban, hogy milyen lépéseket 
tett az angol kormány abból a célból, hogy a ve­
szélyt elhárítsák.

Wedgwood ezredes, a munkáspárt helyettes 
vezére felszólalásában azt hangoztatta, hogy a 
flotta meg tudja védeni Angliát az ellenhatástól 
de a megrohanástól nem. Az angol kormánvnak 
ugyanazokat a fegyvereket kell használnia, mint 
Hitlernek, ha meg akarja verni Németországot.

— Nem tudjuk ma, — mondotta — hogy Né­
metország hol üt legközelebb. Ennek folytán min­
denütt mozdulatlanokká váltunk. Ha sikert aka­
runk. nekünk kell Hitlert várakozásra kényszeri, 
teniink és arra, hogy ő féljen, hol ütünk. Svédor­
szág vegye tudomásul, hogy azonnal akcióba lé­
pünk. ha a németek a vasútvonal mentén Lnleáig 
jutnak.

Legfőbb hivatalos direktóriumot, 
háborús kormányt kell létesíteni.
Améry volt miniszter kijelentette, bármely 

pillanatban Hekövetkezhet a következő csapás. Le­
het, hogy Hollandiában, lehet, hogy a Földközi- 
tengeren. Egyetlen utat kell követni: legfőbb hi­
vatalos direktóriumot kell létesíteni, olyan hahó- 
rus kormányt, amilyet Lloyd George szervezett 
meg a legutóbbi világháborúban. Ezt követeli a 
képviselőhöz és a közvélemény túlnyomó többsége.

Amery beszédét megtapsolta több kormánv- 
támogató képviselő is és tetszést aratott a szabad­
elvű és munkáspárti oldalon is.

Clmrchili yédöbeszéde lesz 
nem használja ki a kormány 
helyzetei

Ghurchillnek a kormány álláspontját védő beszéde 
fejezi he, előreláthatólag még szerdán este.

Ami a munkáspártot illeti, azt hiszik, hogy a 
part vezérei nem akarnak tökét kovácsolni a nor- 
végiai kudarcból. Ha tehát szerdán az elégedetlen- 
kedő konzervatívok kihívják a kormányt, a kabi­
net számíthat a munkáspárt támogatására. Ha pe­
dig nem kezdenek akcióba az ellenzéki pártok, a 
munkáspárt esetleg tartózkodik a kezdeménye- 
zéstől.

Hollandiában behívlak a partvédő 
tengerész-tartalékosokat.

Amszterdamból jelentik: Hollandia és a kül- 
, 11 államok között kedden este 10 órakor min­

den tavbeszélőösszeköttotós megszakadt. Hír sze- 
1111 szerdán dólelőtt helyreállt az összeköttetés.

Hollandiában behívták a partvédő tengeré- 
. * gyalogság tartós szabadságon lévő tagjait, 

akik az 1927- 28-as korosztályhoz tartoznak. A 
heh ivottak a legrövidebb időn belül kötelesek .je­
lentkezni Rotterdamban. A behívást rádión ké­
résziül közölték.

A belga sajtó minden magyarázat nélkül is­
merteti a holland biztonsági intézkedésekről szó­
in híreket. Illetékes belga körök kijelentették, 
no^rv Belgiumban nem terveznek hasonló intő." 
kedéseket.

riiL!L-3afcKaaS^^
. Iw
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Az olasz szenátus külügyi bizottsága 
jelenteti készített az ország 

külpolitikai magatartásáról
Cáfolják az Olaszországhoz intézett angol ultimátum hirét. 

Az idegháború enyhült Délkeleteurópában
Rómából jelentik: (Stefani-ügynökség.) A 

szenátus külügyi bizottsága jelentést állított ösz- 
sze Olaszországnak a háborús időkben kialakult 
külpolitikai helyzetéről. A jelentés hangoztatja, 
hogy Olaszország magatartását a háborúval 
kapcsolatban a minisztertanács, a fasiszta nagy­
tanács és Ciano beszéde határozta meg.

Az angol-olasz kapcsolatokkal foglalkozva a 
jelentés azt írja, hogy azok még mindig az 1938 
húsvéti egyezményen alapulnak. Az utóbbi időben 
a háború, különösen annak gazdasági vonatkozásai 
következtében nyugtalanságok merültek fel, ame­
lyeket Olaszországban igyekeztek és igyekezni fog­
nak szétoszlatni. Hasonló az olasz-francia viszony 
is. A francia kormány egyes intézkedései a Fran­
ciaországban élő olaszokat sújtják. Az olasz kor­
mány megfelelő intézkedéseket hozott, amelyek 
lehetővé tették, hogy a külföldi olaszok tömegesen 
visszatérhessenek. Végül hangoztatja a jelentés, 
hogy a szenátus külügyi bizottsága a legteljesebb 
bizalommal viseltetik a Dúca és Ciano külpoliti­
kája iránt.

Rórfvából jelentik: Illetékes olasz körök az an­
gol nagykövetség körében is cáfolják egyik ameri­
kai hírügynökség jelentését, melyszerint az angol 
kormány ultimátumot intézett az olasz kormány­
hoz, hogy tisztázza magatartását a jelenlegi hábo­
rúval kapcsolatban. Hangoztatják, hogy a jelentés 
teljesen légből kapott, nevetséges koholmány.

Az olasz lapok balkáni tudósítói arról szá­
molnak be, hogy a délkeleteurópai helyzet eny­
hült. A lapok hangoztatják, hogy az idegek há­
borújának sötét felhői eltávoztak a Balkánról. A 
délkeleteur ipái közvélemény megnyugodott. Az 
illető államok és a szomszédos nagyhatalmak 
közötti barátság sokkal szilárdabb és mélyebb 
a mesterségesen szított feszültségnél. Az olasz 
sajtó utal a jugoszláv lapok véleményére, mely 
szerint Olaszország ebben a pillanatban nem 
szándékszik megváltoztatni nem hadviselő ma­
gatartását.

A francia külügyminisztérium cáfolata 
a Reynauti-Ghamberlain közötti telefon­

beszélgetésről.
Budapestről jelentik: A francia külügymi­

nisztérium a budapesti francia követséghez táv­
iratot, intézett, amelyben kijelentette, hogy az a 
világsajtó egyrészében felmerült hír. mely sze­
rint a francia miniszterelnök április 30-ikán az 
angol miniszterelnökkel telefonbeszélgetést, foly­
tatott, melynek során a. szövetségesek Földközi- 
tengeri terveit beszélték meg, nem felel meg a 
valóságnak. Sem a beszélgetés nem történt meg, 
sem az arról közölt hírben foglaltak nem felel­
nek meg a szövetséges kormányok szándékainak.

Pál jugoszláv kormányzóberceg külpoli­
tikai kérdésekről tárgyalt a horvát 

parasztnárt vezérével.
Belgráditól jelentik: Pál jugoszláv kormányzó 

berreg kedd e=tr fogadta Mecsek helyettes minisz­
terelnököt, a horvát parasztpárt vezérét, aki előző­

leg Cvetkovics miniszterelnökkel és a kormány 
több más tagjával tárgyalt. Azt hiszik, hogy ez al­
kalommal külpolitikai kérdések is szóba kerüllek, 
a Horvát ok nagy súlyt helyeznek a szigorú seirile-

Ä német politikai kötök a 
hiányosnak tartják a

Berlinből jelentik (Nemei Távirati Iroda): 
Chamberlain kedd: parlamenti kijelentéseit 
Berlinben nagy érdeklődéssel várták. De a be­
széd nyomán az a vélemény alakult ki, hogy a 
nyilatkozattól nem lehet semmiféle különösebb 
hatást várni, mely befolyásolhatná a feszült 
légkört, hiszen a beszéd semmi vonatkozásban 
nem tartalmazott felvilágosítást a szövetségesek 
szándékai vagy háborús politikai meggondo­
lásaira nézve és nem árulta el. hogy na: kész­
tette a szövetségesek a földközi-tengeri intézke­
dések megtételére. Ennek következtében semle­
ges politikai megfigyelőknek az a véleménye, 
hogy a legközelebbi napokban továbbra is az a 
kérdés marad szőnyegen, vájjon a német meg­
ítélésnek megfelelően a szövetségeseknek a Bal­
kán és Délkelet-Európa elleni támadó maga­
tartására kell-e számítani, vagy nyugtalanság 
keltésével Németország megelőző akcióját akar­
ják kierőszakolni: az em Hí tett területen- 
Emiatt egyre több megjegyzéssel kísérik azt a 
tényt, hogy a szövetségesek a nyugati frontról 
egyáltalában nem tesznek említést. Ez ismét 
azt a német elgondolást ébreszti fel, hogy a 
szövetségesek a földközi-tengeri intézkedések­
kel valami mást akarnak leplezni.

Jorqa tanár cikke a turista külföldi láto­
gatások ellen.

Búnvrestiből jelentik: lőréin professzor 
királyi tanácsos a Neamul Romanesc egyik 
legutóbbi számában „Nem vagyunk turista­
célpont“ címmel a következőket írja:

— Régebben sokat panaszkodtunk amiatt, 
hogy nem jönnek hozzánk turisták. Es igyekez­
tünk propaganda-könyvekkel, folyóiratokkal és 
platótokkal felhívni a figyelmüket orszá­
gunkra. Iparkodtunk megmutatni nekik, mily 
gyönyörű helyek vannak itt, milyen roman­
tikus szépségnek tájaink, mélyen elbájolnak a 
várkastélyaink, monostoraink és templomaink 
és milyen új szerviek a nyugati ember számára 
a. mi népünk visel ele. Es minden hiábavaló 
volt. Az óhajtott vendégek csak nem jöttek el 
hozzánk. Soha egész hosszú nyári időszakokon 
-át nem találkoztunk velük, hogy íurisiálkod- 
tak volna hegyeink között, járták volna szépsé­
ges völgyeinket, behatoltak volna erdőségeink

Szabó
és szabóitokét

értesítjük, hogy nemcsak a szö­
veteknek, hanem az összes bélés­
áruknak az árát is leszállítottuk. 

Teljes tisztelettel:

DEUTSCH esszSóáruház
Oradea, str. Avram láncú 4 sz.

gességi politikára és jó egyetértésre valamennyi 
szomszéd állammal.

Fsld közi-tenger kérdésében 
Chamberlain beszédét
titkaiba és általában méltó figyelmet szentel­
tek volna nekünk. Mi maradtunk azzal, hogy 
áhítoztunk utánuk.

— És Íme, nem tudom miféle titokzatos 
módon, egyszerre jönni kezdenek hozzánk, ha 
nem is mindenünnen, legalább a -legközelebbi 
nyugatról. Jönnek kis kalapjaikkal a fejők 
búbján, gyapjuharisnyával lábikrájukon, sze­
ges bakancsokkal lábukon- Nők nem jönnek, 
— csak férfiak, erőteljes férfiak. Nagyon hízel­
gő számunkra ez az érdeklődés, de mégis 
kénytelenek vagyunk egy megjegyzést tenni, 
barátságos figyelmeztetés formájában: Ma már 
nem vagyunk érdekesek-

— Nem vagyunk többé érdekesek, noha 
természeti szépségeink ugyanazok, a műemlé­
kek és a néprajzi különlegességek is ugyan­
azok. De mi most küzdések között élő nép va­
gyunk. Becsületesen élünk .igazságos és drágán 
megfizetett határaink között és .anélkül, hogy 
erre okot szolgáltattunk volna, ott tartjuk e ha­
tárok mentén férfilakosságunk virágát, akik­
nek távollétét szegénységben siratják az asz- 
szonyok és a gyermekek. És az ország kimerül, 
hogy meg tudjuk védeni bármilyen útonálló 
cselekménnyel szemben.

— Azért, mint afféle elkeseredett emberek, 
nem vagyunk többé abban a hangulatban, 
hogy bárkinek, aki jön és „Adjon Isten"-oiel 
köszönt reánk, ..Fogadj Isten“-nel válaszoljunk.

Békelépések felöli tájékozódás védett
Washingtonba hazahívták Amerika 

berlini ügyvivőjét.
Washingtonból jelentik: (United Pre*w.) Roose* 

veit elnök péntek este beszédet intéz a washing­
toni tudományos kongresszushoz. A beszédet rádió 
utján közvetítik Európába is.

Washingtonból jelentik: Az Egyesült Államok 
berlini ügyvivőjének amerikai Htjával kapcsolat­
ban az amerikai külügyi hivatalban kijelentették, 
hogy az ügyvivő rövid szabadságot kért, mert már 
hosszabb idő óta távol van otthonától.

Washingtoni sajtókörökben — mint a Német. 
Távirati Iroda jelenti — felmerült az a föltevés, 
hogy Roosevelt azért kérette haza a berlini ameri­
kai ügyvivőt, hogy megbeszélje vele, tehet-e lépé­
seket a béke érdekében. A jelentés szerint az ame­
rikai ügvv’vő Rómában tanácskozott Philips, ot­
tani amerikai nagykövettel.

Egy hét alatt sok minden történhetik...
* * #

Biztos azonban, hogy egy hét múlva lesz az ALLAMI SORSJÁTÉK

AvlWMA'JUtMA'JU>

%

VIKI
HUZAfA
Ha még nem vásárolt sors­
jegyet. akkor keresse fel 
még ma kedvelt sorsjegy- 
árudáját és vásároljon sors­
jegyet. hogy résztvehessen 
a MILLIÓS NYEREMÉNYEK 
szétosztásában

uKMmmam
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eepisii ksiegsms: 
küneíHieísie a íozelMtís tetesítísára

BucvreslibSl jelentik: Ghelm^geanu bcl- 
tigyramiszt-er az ország különböző részein tett

:>s

Intézkedések teendők minden helytartóság­
ban, hogy a hiányt szenvedő területek ellátására 
a helyi lehetőségek keretei között biztosítsák a 
szállítási eszközöket. Az elsőrendű fogyasztási 
cikkek készleteinek észszerű elosztására és biz­
tosítására vonatk''-"i kérdésekben a helyiartó-

Ságoknak a helyi hatóságok vezetőivel együtt­
működésben kell eljárniok a maguk részéről 
meg téve a szükséges kezdeményezést, az összes 
magán és több cselekvési eszközök megszerve­
zését és ösztönzését, melyek a törvényes háti? 
körnek megfelelően gazdasági intézkedik 
pénzügyi eszközeinek megszerzésére a minisz 
tertanács jóváhagyta n tartományi köiW-yoto 
sek alapjainak felhasználását egyelőre a búza 
cs fa beszerzésére. Az az eredményes tevékenv-
ri /,rl<;yet ec,dlg a helytartóság vezetőcége ki 
fejlett, biztosítéka annak, hogy teljes siker fm?i= 
kísérni most kért gazdasági tevékenységét ff

>6»

■magyar
Bncnres; m folytatják

látogatásai és a királyi helytartók május 4-iki 
brassói tanácskozása alapján a következő kör­
rendeletéit intézte a királyi helytartóságokhoz:

— A falusi és városi lakosság életnívójának 
megjavításáé érdeklő kérdések állandó vizsgá­
ké és gond tárgyát kell, hogy képezzék s pon­
tosan megállapítandók a hiányok és az ezek 
javítását- célzó javaslatokat azok megoldására 
közölné kell az illetékes miniszterekkel. A helyi 
közigazgatásnak tevékeny és késedelem nélküli 
együttműködést kell kifejtenie a helyzet meg­
vizsgálásában. a kezdeményezésben és a ja­
vaslatokban. hogy a legalkalmasabb eszközöket 
sikerüljön megtalálni a lakosság ellátása, az 
üzérkedés megfékezése és az árak megállapítása 
kérdéseiben, hogy így össze lehessen egyeztetni 
a termelés érdekeit a fogyasztók nagy tömegei­
nek szükségletével. Különösen felhívom a fi­
gyelmet jiz élelmiszerek szétosztásának és a 
megfelelő mennyiség biztosításának kérdéseire, , 
a városi és falusi nagyfogyasztású cikkek ügyé- \ 
re. Ebből a célból a nemzetgazdasági miniszté- j 
rium utasításai alapján intézkedések teendők i 
az egyes tartományokban lévő készletek megái- I 
lapítására, hogy így azután azok a területek, I 
amelyeken az elsőrendű szükségleti cikkekben 
hiány volna, ezekből megfelelő ellátást kapja­
nak- J

Bucurestiből jelentik: A román—magyar 
kereskedőimig és fizetési egyezményre vonatko­
zó tárgyalások még április 2°-án megindultak 
BudapeSjetf, ahová Gr. Dumitrescu államtitkár 
vezetőségi román bizottság utazott. A tárgya- 
-.lasok/feladatául a Magyarországgal szemben 
nsnnayr» román kliring-követelésok végleges ren- 
dazósiet jelölték meg.

múltban Magyarországnak Romániával 
ben jelentékeny árutartozása állott fenn 

a\t, hogy a romániai behozatal nem műkö- 
y amint azt. megállapították. Ezeknek a 

oknak a túlnyomó részét Magyarország 
mar rendezte is, részben szabad devizában fizet-

ve részben pedig olyképpen, hogy a esoh-m™, 
védnökségre irányuló magyar kivifplhm TTtorvazó követelések egy részéfhámmoldaíu meg^a'
ország. PJ Romániának engedte át Ma|yar-

Ujabb jelentések szerint a romín 
megbeszéléseken máris sikerült a nagy 
ben megállapodásra jutni Eszerint^ n. ek' 
petroleum termékeket ésmAs nli» Roma,ni3 
szállít Magyarországnak, amely a maga réfzérőt 
nap-obb mennyiségű ócskavasat szállít viszonzá!

szakítottíf laSnkat epylbként Budapesten meg­
szakítottak és Bucure§tiben folytatják tovább

tnáftts iizediki ünnepségek
— A rendőri önök ség rendeletéi _

■v

Oradoaí Nagy várad. Saját tud. Gritta Ovi- 
diu rendőrkvesztor a májas 10-iki ünnepségekkel 
kapcsolatban a következő rendelkezést telte 
közzé:

1. A vasárnapi munkasziinetröl szóló törvény 
alapján vasárnapi munkaszünet lesz ezen a na­
pon.

2. Felhívjuk a város lakosait, hogy tűzzék ki 
a nemzeti zászlót, a vonatkozó rendelet szerinti 
nagyságban. Azonkívül az utca felé néző ablako­
kat, valamint az üzletek kirakatait őfelsége a 
király és Mihály nagyvajda fényképével kell di- 
sziteni, este pedig 20 és 22 éra között kivilági- 
tantiők az ablakok.

_______ 3- Azok> akik részt akarnak venni a Piata
■"■UH.... ... Iliim—..Will II mam»—»

gához hölgyét, lelógó haját hátraveti s lemosolyog

Uniriin rendezendő ünnepélyen legkésőbb dél­
előtt 10 óráig meg kell hogy jelenjenek ott, hogy 
a rendőrségi szervek kijelölhessék helyeiket.

i. A tribünön csak azok helyezkedhetnek eL 
akiknek jegyeik vannak. Ugyanígy a járdán is 
a Piata Uniriin lévő villamosmegállótól egészen 
a Victoria bankig.

5. A jegyeket nem lehet más személyeknek 
a engedni. Egy jeggyel csak egy személy jelen- 
hét meg az említett helyeken.

6. A közönséget kérjük, hogy alkalmazkod­
jék az intézkedésekhez és rendelkezésekhez, hogy 
az ünnepségek méltó fénnyel folyhassanak le.

GRITTA OVIDIU, rendőrkvesztor.

E$i isi vágyói olya
iría: Farkas András

Peter Gyula barátom, osztály, és sorstársam 
Raronragadott es cipelt kifelé. Barátom volt, ami­
lyen csak egy tizenhétéves diáknak lehet; életem 
sorsom — sót ami fontosabb — feleleteim o=ztá- 
lyoisa Ezenkívül valóságos és belső titkos tanácso­
som: betegseg miatt történt mulasztásnak, mint 
okozatnak, o kereste meg az okát, 5 mondta meg 
- valóságosan és belsőleg, - hogy a „vve«en’ 
prepozicm milyen esettel jár. hogyan kell a 
,,cum -okát kis, barmikor használható papirosra 
eJjegyezm Azonkivü' ő lopkodta ki jó és Lrető

ívÍhhU13 k0nyVt.arábó1 ^okat a könyveket, me- 
°. muven-ségem lényeges elemeit s hátbor­

zongató almaimat merítettem.
...Bár évekig el tudtunk volna egymással he-

keli:r-fV0ha nem ,mtl,k egymáet, most mégis 
kH ePenu!. követtem. Kis összejövetel volt „álunk
á^h 1 Sen’ f er?tí6é6i után: pár fiú a volt ősz-

fon nS3gbÓk n,lhdny IeánT- grommo.
- 7. ndvics, tea — sót cigaretta — és tánc Hát

rem-k volt. Csak az volt a baj , hogy én akkor a
hátCnZ 8Zetebra nagy0n is ke*dő fok«" voltam, 
E rn,,,„ Különösen. „i.
forgat iái t-, -T”, Srandaeigneuri eleganciával
eVto- - ’n ,lga1jak’ hallí!í;5k mások a gyönyörű-
7 T' rM?m0,yi,lt fruskákat, akik „Lato- 

rloztak hátrafelé... Nézzük csak Keserű Ferit 
Ilonkává! táncol s akkorát lépeget vék 
'a, hogy a lánynak minden tagja r 
nagy igyekezettől s úgy nvúiii-' „ • , T,•*» F.ri vilid,ídL"5""1” m"" * a-

vékony lábai- 
ecs-eg-ropog a

önérzettéi szoritia ma-

a valosziniilleniii vékony, seszínii hajú hajadonra... 
Ilonka különben a Gyula húga » hallottam már 
olyan véleményt is, hogy a világ legszebb lánya.

Nagyon utáltam ezt a Keserű Ferit. Különö­
sen az utóbbi idő volt kibírhatatlan. Úgy fenn- 
hordja az orrát, amiért ő költő, pedig a télen is 
csak azért fogadták el elsőfokra „Kökén v=zem“ 
cumi verset, mert én bíráltam s nagyon megdicsér­
tem. (Gyula azt hitite. hogy Retkes irta.) Ilyenkor 
meg, hogy táncolni tud, nem lehet vele beszélni. 
Csak neztem. néztem: milyeneket nevetnek Ilon- 
kava . A pattanások egészen kivörösödnek a nagv 
jókedvtől . . . Nem szívesen mentem ki Gyulával- 
meg akartam várni a tánc végét, hogy megmond­
hassam Ilonkának, hogy hát ez már mégis csak 
hogy... szóval, hogy nem hittem volna

De Gyula csak vitt kifelé. Ott leültünk az 
egyik padra, akkor aztán dühösen beszélni kéz-

— Nem akarok semmit se mutatni; elvén-rc az 
ember úriember, nem igaz? - De már az ide- 
gomp megy ez o,t bent. Mondd: te nem találod 
nevetségesnek, hogy az a sok őrült hogy fmkáro-
í* a,70k ”tan.a c«'rik után? Hát igazán sZégyel- 
lem. hogy harataim. Hogy lehet egv fiiú. pár nap­
pal az érettség, után ilyen nyinvnvám, anvám- 
asszony katonaja! összeülhetnénk, beszélgethet- 

, megtárgyalhat nők az összeállít ást a PTBSE
me?'n emn i 6V'r0,ják a P«dlót, rángatódznak. 
me„ „Dragn Ilonka, miiyen jól á'l ez a szalad
moU-í U"r:>" ko-
moiy jü

\7,

— Látod
híztok — válaszo'tam ke:r. -,'van.

lobogott tovább Gyula, -— ezért 
ek leged, le is olyan férfiasán viselkedel

ezekkel a maskarákkal szemben, mint én... Élné 
ölvet, különösen pedig Keserűt: hogy borot- 

yalkozUk hogy igazgatja a nyakkendőjét, hogy 
ékeskedik Ionkával... Te, mondd: te is szépnek 
találod Ilonkát? ~

— Hát . . . éti . .,
— Mondd csak ki. Rettenetes csúnya, nekem 

megmondhatod, én a testvére vagyok. Mi is volna 
szép ezen a nyálas csitrin: maroknyi csepü haj, 
buta borjú szemek, csirke nyak és egv ekkora száj. 
Mondjuk meg őszintén, nem igaz?

— Hát...
.. ~,No és a nyelve! Be se lehetne fogni a szá­
jat, csak úgy rángatja a vállát, ha az ember komo- 
yan rászól ... És tudod te, milyen huta ez a lány?

- műi! -or azt kérdezi: „A gimnáziumból senki se 
J-tszik az olaszok ellen?“ Tegnap meg azt mondja: 
„Apuka, m, az a lóerő?...“ Ezek az őrült kakaduk 
meg meg a kezet ,s megcsókolják, bolondok. A 
mo vor meg majdnem szétmentem neveltemben, 
mikor elmondta, hogy Keserű fényképet kért tőle, 
meg egy hajtineset.

— Keserű?
— Az az örült. Egész bele van bolondulva. 

Olyan verseket irkái hozzá, hogy a hasam* fo-
r m' „?C, nmpket nagyon jókat tud kitalálni, az 
igaz. Emlékszel még a „Kökényszemre“?

Azt Ilonkához irta?
Mind őhozzá...

Elgondolkozott, meghatva folytatta:
T ~ Gsak annak örülök, hogy itt vagy te.

egalabh valaki megmutatja Ilonkának, hn-v' mi­
lyen az igazi férfi A múltkor is jól megmimdtad 
nek,, mikor kert. hogy mutasd meg díjnyertes ha- 
za .as versedet: „Nem lányoknak való“, - így 
kell velük beszelni, meg mikor mondta, Rogy mi-

i.--4uLLk.Il
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Olaszország 
I Anglia 
TJ Franciaország

Az ó-korban Mare internum-nak, máskor Maré 
nostrum-nak nevezték azt a nagy beltengert, amely 
Dél-Európa, Észak-Afrika és Elő-Ázsia között 
terül el. Ma Földközi-tengernek nevezzük. Hatalmi 
ellentétekkel, ellentétes gazdasági, politikai, hadá­
szati érdekekkel keresztül-kasul barázdált, felka­
vart Földközi-tengernek. Milyen régen volt az, 
amikor a földrajzórákon ártatlan adatokkal töm­
tük a fejünket és nem is sejtettük, hogy a számok, 
nevek és helyek világviharok rejtegetői.

A Földközi-tenger a föld legnagyobb belten­
gere. Kiterjedése két és fél millió négyzetkilomé­
ter. Az Atlanti-óceán felé természetes kijárója a 
Gibraltár-szóros. India felé pedig a Szuez-csatorna. 
Ez a szigetekben és partokban gazdag tenger már 
a legősibb időkben a népek tengeri iskolája volt. 
A föníciai és a görög gyarmatosok ezért fejlesztet­
ték fokozatosan zárt egységű közlekedési háló- 
zattá. Ezzel az egységgel együttjárt természetesen

a kulturális egység is. Csak a izlám észak-afrikai 
és előázsiai térhódítása tudta szctniállasztani ezt 
a csodálatos egységet. Amerika felfedezése és a 
Szuezi-csatorna megnyitása lényeges eltolódásokat 
idézett elő a kereskedelmi gócpontok kérdésében.

A Földközi-tenger jelenleg fontos közleke­
dési út Anglia számára. Ezt az utat védi Gibraltár, 
Malta és Cyprus szigete és Egyiptom katonai kéz­
bentartása. Az angol érdekeket keresztezi Spanyol- 
ország, Franciaország és Olaszország Afrikába irá­
nyuló gyarmati törekvései.

A A Földközi-tengert az olasz félsziget nyu­
gati és keleti medencére osztja. A két medence vá­
lasztóvonala 8 Tunisz és Szicília közötti tenger 
alatt húzódó gerinc. Ennek a gerincnek kiemel­
kedő pontjai Malta-szigete, az angolok hires 
erődje és a legújabban sokat szereplő Pantelleria- 
szíget, amely az olaszoké. Pantelleria helyzete sok­
kal előnyösebb, mint Máltáé, mert a Tunisz és Szi­

lyen jól táncoltak Fábryéknál. Én is azt mondom: 
„kecskéknek való ugrabugrálás, jellemző, hogy jól 
érzi magát köztük“.

— Hát én nem is leszek egy lánynak se a 
kiskutyája! — vetettem fel a fejemet. — A múlt­
kor is Keserű nem mehetett tenniszezni, engem 
hivott; „nem akarok ha — ló nincs — lenni". Ma 
is dicsérték a ruháját, megmondtam, hogy nekem 
nem tetszik s ha ezután Keserű verseiről kérdez, 
azt is megmondom, hogy fűzfapoéta.

— Hagyd, öregem, ne törődj vele.
— Nem hagyom, most már csak azért is meg­

mutatom, hogy vannak még olyanok is, akik nem 
akarnak olcsó eszközökkel tetszeni, mint Keserű 
és társai.

— Hát te nem, az biztos. Már a múltkor is 
modta Ilonka: „Nem értem, hozzám mindig olyan 
búval bélelt, mérges, mintha gyilkolni akarna. 
Hogy ő nem érti, miért haragszol . . .

— Ezt mondta?
— Ihigen. De én megmagyaráztam neki: 

„Nézd, te nyálas, nem mindenki Keserű Veri aki 
megáll veled az előszobában suttogni. Vannak még 
fiúk, akiknek gondolatai nem ilyen csitri körül 
szállón,ganak, hanem komolyabb munkát és hiva­
tást is találnak“.

— Igazad van, öregem . . . Engem ezek a lá­
nyok úgy se értenének meg soha. Én itt úgyse ta­
lálnék soha egy lányt, aki megértene engem, aki 
hinne bennem, aki meglátná, hogy a kemény be­
széd és hántás megett is van szív . . . Te, komo­
lyan, csókolóztak is?

— Csak úgy cuppogott. Oszt mikor engem 
évzrevettek, mintha semmi sem történt volna: 
„Akkor, Ilonka, holnap a rendes időben a tenisz­
pályán, csókolom a kezét“ . . .

— Azért így nem szabad beszelni!

— Ah, öregem! Neked nincs lánytestvéred, 
te nem tudod, mi az: van az embernek egy test­
vére, akivel elbeszélgethetne mindenről, aki segí­
tene az embernek. Ez meg beleszagol a könyvébe, 
aztán: „Gyuulla, kísérj el a teniszpályára, kísérj 
el a templomba, kísérj el a . . . majd megmondom 
hova“. Ha aztán fiúk közé kerülünk, akkor elkez­
dik a dumát, én meg állok, mint szamár a he­
gyen . . . Látod: ilyen testvér kellene nekem, mint 
te, aki komolyan veszi a dolgokat, akivel megér­
tem magam, akinek nincs előttem titka.

— Ilonkának van?
— Ah. folyton titkolódzik . . . Keserűről se 

mondott volna semmit, de a bácsinak jó szeme 
van, nem lehet becsapni... Valamelyik nap me­
gint ott somfordái körülöttem, mondom neki: „Mi 
bajod van?“ — Azt mondja, hogy „Te, mondd, 
szerelmes ez a Bandi valakibe? '

— Én?
— Te . . . Mondom: „Mért érdekel az téged?" 

Különben is mindjárt mondtam, hogy nem foglal­
kozol te ilyen gyerekes dolgokkal.

— Ezt mondtad?
— Igen, persze csak úgy. „De — kérdezem 

azután — minek az neked?" Csak nevet, hogy: 
„Csak. Kell.“ — „De minek?1, — „Hát csak!'1 
Már majd nyakon ütöttem, mikor kibökte, hogy 
egy zsebkendőt akar neked adni.

— Nekem?! Zsebkendőt?
__ Igen. És ilyenekből akar előttem titkot

csinálni. .
__ Azért ez kedves... Nagyon kedves .. És

szóval, nevetett? . . .
*

Azon az estén írtam az első szerelmes verset. 
Ilonkához.

cilia közötti legkeskenyebb szakasz közepén van. 
Az olaszok félelmetes erőddé építették ki.

A nyugati medence fontos szakasza a Szardí­
nia, Szicília és Olaszország között elterülő Tyrr- 
heni tenger, amelyről a Teuere című olasz lap leg­
utóbb azt irta, hogy „zárt tenger“. A keleti me­
dence nagyobb. Ebbe nyúlik bele a Balkán-félszi­
get. Itt van Kréta és Cyprus szigete, továbbá az 
olasz birtokban levő Dodckanezon szigetcsoport 
legnagyobb szigetével, Hódival. Az Égei-tenger a 
Dardanellákon, a Márvány-tengeren és a Boszpo- 
ruson keresztül érintkezik a Fekete-tengerrel. A 
keleti medence legfontosabb vidéke a kisázsiai 
part (kőolaj-kikötőkkel) és a Nílus torkolatának a 
vidéke a Szuezi-csatorna bejáratával.

A Földközi-tengeren keresztül vezető közleke­
dési utak fontossága, a kőolaj-szál látások fontos 
kikötői, a félszigetek és szigetek medencezáró, út­
keresztező helyzete, a gyarmatok közelsége vagy 

I távolsága, a gyarmatokon, különösen a partvidé­
ken lakó bennszülött népek nemzeti önállóságra 
való nvilt, vagy rejte-kben dolgozó törekvése, a ki­
kötők, szigetek és medencék hadászati fontossága, 
a Földközi-tenger népeinek életrevalósága, a kon­
tinens belsejébe vezető utak helyzete: ime ezekből 
a kérdésekből szövődik össze az az általános nagy 
kérdés, amelyet mostanában közel-keleti, vagy dél• 
kelet-európai kérdésnek szokták nevezni. Kitűnő 
térképünk közlésével arra akarunk módot nyúj­
tani olvasóinknak, hogy a napi eseményeik befő- 
lyását és alakulását könnyen figyelemmel kísér­
hessék. (k. n.)
♦♦♦»♦♦»»•♦♦♦»»»♦♦»»♦♦»♦»♦»»♦»»»»»+

A beruházási kötvények 
május elsejei sorsolásá­

nak eredményei
Az Inzestrarea kötvények május 1-i sorsolá­

sán a következő számok nyerték a nagyobb nye­
reményeket;

3 millió leit nyert. 2,128.8911.
1 millió leit nyertek: 1,771.654 és 2,159.334.
500.000 leit nyertek: 1,202.183, 2,677.973 és 

3,004.247.
250.000 leit nyertek: 62.647, 837.833, 1,079.982 

és 1,082.919.
100.000 leit nyertek: 5374, 881.027. 1,969.746, 

3.158.523, 17.162, 1.016.548. 2,144.893, 3,184.655. 66.911,
1.093.801, 
2.477.678, 
3,336.526, 
638.327, 
1,368.479,

442,262 1,137.595,
2,525.982,
3,542.428,

3,206.778, 210.289,
3,283.416, 427.154, 1,164.272,
525.612, 1,237.362, 2,634.503,
,350.651, 2,828.407, 3,584.512, 684.423,
2,976.023, 3,652.318, 684.425, 1,643.504,

2,993.756, 934.931, 1,756.188, 2,996.141.
A fentieken kívül 10.612 kötvényt egyenként 

1200 leies nyereménnyel húztak ki.
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EMBEREK ES TAJ AK
Negyven éve uralkodik 
Vilma holland királynő

Hágába, hogy hódolatukat és törhetetlen hűségü­
ket bizonyítsák a királynőnek, ő pedig csak úgy, 
mint máskor, mindenütt személyesen mutatkozott, 
jelent meg a nép között, ami ezekben a válságo­
saknak látszó napokban férfinak is becsületére 
szolgáló bátorság számba ment! Felejthetetlen 
ovációkban, ezisből jövő szerété tm cgnyilvánul á- 
sokban volt akkor része.

Vilma királynő felé összpontosult a világ fi­
gyelme, tisztelete, amikor első unokája, egyetlen 
gyermekének, Julianna trónörökösnőnek kisleánya 
megszületett. És most ismét őt ünnepli saját orszá­
gán kiviil az egész világ. Azért, hogy negyven esz­
tendőn keresztül olyan bölcsen kormányzott egy 
nemzetet. És hogy a történelem legnehezebb idejé­
ben, amikor országok és dinasztiák váltak sem­
mivé, ő helytállóit azoknak a súlyos szavaknak
amelyekkel uralkodását tizennyolc 
leányfejével megkezdette.

éves fiatal

Hágából jelentik. Vilma holland ki­
rálynő a jövő héten ünnepli uralkodá­
sának negyvenedik évfordulóját. Vilma 
királyné o legrégebben uralkodó euró­
pai államfő.

Mint tízesztendős kisleány, babáit, ha rosszak 
voltak, azzal fenyegette meg Vilma, Hollandiának 
ma negyven éve uralkodó királynője, hogy:

_ Királynőt nevelek belőletek, altkor majd 
nem játszik veletek senki, egyedül lesztek ...

Mert őt magát már akkor kezdték nevelni a
trónra. , . ,

III. Vilmos hollandiai király, amikor első te-
(esése, egy würtembergi hercegnő meghalt, a ná­
lánál negyvenegy évvel fiatalabb Waldech-Pymiaut 
Emma hercegnőt vette nőül. Ebből a hazassagbo 
1880-ban leánygyermek született: Vilma. Vagyis 
„ons Wilhelmintje“, ahogyan jubiláló nagy király­
nőjét már születésekor elnevezte Hollandia nepe.
Gyors egymásutánban halt el az első házasságból 
származó két fiú s 1890-ben maga a király. Emma 
királynő lett a régens, leánya pedig a trónnak örö­
köse. Tízévestől tizennyolcéves koráig élete nem 
állott másból, mint a reája váró kötelességekre 
való lelkiismeretes előkészülésből, „ügy kívánok 
uralkodni, amint az egy orániai királynőtől var­
ható, híven a hagyományokhoz, országom nevének 
és zászlójának becsületéhez. Igazságosan kívánok 
uralkodni keleten és nyugaton a gyarmatok felett 
is és amennyiben erőmből telik, Hollandia erkölcsi 
és anyagi fellendítését mozdítom elő, mindhalá­
lig“. Ezekkel a szavakkal kezdte meg uralkodását
1898 augusztus 3i-én Orániai Vilma. Két esztendő ---------------
múlva Mecklenburg Henrik herceghez, II. Frigyes g dolgozó ember nem igen ér rá ma kirakatokat
Ferenc nagyherceg fiához ment feleségül. Szerelmi | nézni. Ha végigsiet a főutcán, megszokásból oda- 
rerenc nagynerceD na u* . .*>. .... i odanillant ugyan egy-egy kirakatra, de meg semházasságot kötött; minden diplomáciái közvetít | álL Pmert ugy js tudja, hogy ami oda ki van 
nélkül, véletlenül ismerkedett meg egy delfrancia- H . , — 1 -
országi útja alkalmával férjével.

Uralkodása alatt bőségesen megmutatta Vilma, 
hogy nem csupán reprezentációs szerepre szőrit

* A forróégövi betegségek kezelésében, külö­
nösen napszurásnál, bélhurutnál és vérhssná', 
valamint olyan gyomor-, máj- és tépbajokná!, 
amelyek malária kíséretében lépnek fel, a tér- 
mészetes ,,Förenc József4* keserű viz g^Rkitin szer- 
fölött értékes hatást fejt ki. Kérdezze meg or­
vosát.

Meghalt Lansbury, 
az angol munkáspárt 

egykori vezére
Londonból jelentik: George Lansbury, a 

munkáspárt vezére 81 éves korában meghall 
Lansbury egyike a politikai élet legkedveltebb 
személyisegeinek. MacDonald 1929—31. évi 
munkáspárti kormányában munkaügyi minisz­
ter volt- 72 éves korában az általános választá­
sokon ő volt az egyetlen munkáspárti minisz­
ter, aki szakított. Ramsay MacDonalddal és 
mágis megtartóba mandátumát. Átvette a mun­
káspárt parlamenti csoportjának a vezetését. 
Négy évvel később elveiért feláldozta vezér! 
szerepét- Nem volt hajlandó hozzájárulni a 
szankciós politikához, amelyet Olaszország el­
len kierőszakoltak. 1937-ben felkereste Hitleri, 
és Mussolinit és megvitatta velük, hogyan le­
helne a háború ok act kiküszöbölni.

ÍMuasm kmludíéMfak
— 4mk, hak, héáuiék —

Oradea-Nagyvárad. Saját tudósítás. A sokat

kozik. Kizárólag az ő finom női tapintatának, 
diplomáciai ügyességének köszönheti Hollandia, 
hogy a világháború áradatában semleges tudott 
maradni, anélkül, hogy a viaskodó hatalmak ha­
ragját magára vonta volna.

De nemc.sk nagy királynő Vilma, hanem né­
pének szemében a hollandus női ideál megszemé­
lyesítője is. Szorgalmas, takarékos, a reászoruló- 
kat mindig segélyező, derűs kedélyű és főleg min­
dez póz nélküli, egyszerű asszony, aki azonban, ha 
kell, tud tökéletesen nagystílű is lenni.

Szigorú napirend ezerint él. Nyolc óra har­
minc perckor reggelizik, utána maga nézi át pos­
táját. Majd a miniszterek előterjesztése, audien­
ciák s a folyó ügyek elintézése következnek. Dél­
után is dolgozik a királynő, később parkjában tesz 
sétát vagy kocsik ázik. Hét órakor vacsorázik. Szín­
ház és mozi csak ritkán kerülnek programba. Szó­
rakozásra alig marad ideje a királynőnek, aki min­
dig a kötelességet tartja egyedül fontosnak. 
Ha mégis, saját kedvére szán néhány órát, akkor 
lest. Ez az egyetlen jrassziója, de még ezt is népe 
javára fordítja. Hat évvel ezelőtt gyűjteményes 
kiállítást rendezlek — jóval átlagon felüli tehet­
ségű — műveiből s ekkor a jegyek és katalógusok 
eladásából bevett kétezer hollandus forintot nyo­
morgó művészeknek ajándékozta a felséges mű­
vész.

Jótékonyságáról éppen mi magyarok beszél­
hetünk legtöbbet, hiszen a mi gyerekeinket istá- 
polta esztendőkön át, megnyerve a hollandus 
anyákat az éhező magyar gyermekek iránti rész­
vétnek. Háborús segélyakciói közismertek és nincs 
árvíz, vagy egyéb katasztrófa, ahová az 6 segítő 
keze el nem ér. Szociális munkája a gyarmatokon 
is érvényesül s a Zuider-see lecsapolása, — arnely- 
lyel új területet kapott Hollandia — elsősorban is 
az ő fáradhatatlan buzdításainak köszönhető Sok 
áldásos intézményt, közöttük a munkások meg­
szervezett védelmét, új utak « a repülőforgatom 
kiépítését adta népének.

Osztatlan szeretet és hála övezi. Emlékezetes 
még a holland szocialista párt súlyos veresége, 
amikor 1918-ban népszavazással akarta megbuk­
tatni a monarchiát. Ezrek és ezrek tódultak akkor

téve, az számára jelenleg elérhetetlen. Az ára­
kat ’ ugyanis bölcs intézkedések folytán maxi­
málták, sőt még a ruhaárakat is keretekbe fog­
ják szorítani, a fizetések azonban szinte minden 
vonalon a régiek maradtak. Alig van ’ispol- 
gár. hviatalnok, aki havi 3—4 ezer leinél többet 
keresne s ezek bizony a maximált áru cipő vá­
sárlása felett egy sóhajjal térnek napirendre.

E sorok Írója is régen volt már olyan üz­
letben, ahol nem a legfontosabb létfenntartási 
cikkeket árusítanak — természetesen kicsiben. 
Egyik szép, verőfényes tavaszi délutánon mégis 
elindulunk — kirakatnézőbe.

A régi kereskedelmi város — az uj
kirakatok tükrében

Nagyvárad az országrész egyik legrégibb 
kereskedelmi központja. A szolid üzleti elvekre 
épített kereskedelmi vállalkozások — ha kisebb 
tőkével is rendelkeztek kezdetben a tulajdono­
sok, — gyümölcsöző befektetésnek bizonyultak s 
a kereskedők hosszú évtizedeken át nem ismer­
ték azt az üzleti konkurrenciát, ami később sok 
helyen volt tapasztalható. A hirtelen meggazda­
godás vágya nem egy nagyváradi kereskedőt ej­
tett rabul — s esett aztán áldozatául saját, kap­
zsiságának. Ezért és sok más okból, nem egy ré­
gi hires cég tűnt el örökre a hires kereskedő- 
város életéből. Több, százesztendős cég szűnt meg 
azért, mert a régi család tagjai elszármaztak, 
vagy az utódok más pályára léptek s a patinás 
boltok redőnyeit örökre lehúzták, hogy uj vál­
lalkozások induljanak a régi helyén. Sok olyan 
cég volt itt, amelyeknek már hírüket se igen is­
merik, pedig valaha az ország másik végéből is 
érkeztek hozzájuk rendelések, mert a hírük, an­
nak dacára, hogy hirdetéshez soha nem folya­
modtak, — eljutott mondenfelé, még külföldre 
is. Igaz, hogy azoknak a cégeknek nem is kel­
lett maximálni az áraikat, mert az áruk is, az 
árak is, jók voltak. Időt állók. Értékesek.

Ami a cipőárak körül történt
Az ármaximálás azonban az idén nem helyi 

jellegű és csak rosszakarat Írhatná ezt az or­
szágos intézkedést a váradi kereskedők rová­
sára. Különben is, ez az ármaximálás, ha nem is 
a kisjövedelmű emberek életszükségleteinek a 
szem előtt tartásával történt, mégis igen idvös- 
nek mutatkozott. Mert például a cipőárak meg­
állapítása előtt egyes üzletekben 7—8—9 száz lei 
volt egy jó cipő ára, sőt raktárkiárusitás imón 
még 650 leiért is kitűnő cipőt lehetett kapni. Ke­
véssel az ármaximálás előtt felszaladt a cipő ára

1200 leire, hogy alig két heti nagyzási hóbort 
után 720 lei körül stabilizálódjék. Ma aztán a 
maximális áron kaphatók a cipők.

Amit a kirakatok mondanak
No, de most menjünk kirakatnézőbe. Elvégre 

nemcsak cipőt koptat az ember, hanem...
Ugy látszik, hogy a mosónőkre nemhiába 

panaszkodnak a háziasszonyok. A legjobb és leg­
erősebb fehérnemű is „szétmegy“ (magyarul 
mondva: elszakad) a kezük alatt, ha időnként 
a szekrény fiókban levő állományt fel nem frissí­
tik. Nézzük meg, mibe kerül ez a „frissítés?“

Egy valamire való férfiing ma 270—575 lei 
között mozog. Karácsony előtt ugyanaz az anyag 
150—350 lei volt. Ugyanez az emelkedés tapasz­
talható egyéb fehérnemüelcnél is, női holmiknál 
még több" Egy jó férfikalap karácsonykor 150— 
250 lei volt, most 300—500, de finomabb csak 750 
leien felül kapható. Női kalap 300-tól 2000-ig. Át­
meneti vagv tavaszi kabát, ami tavaly ilyenkor 
(100—1200 lei volt, most 2500—3800 lei. Kész férfi- 
ruha belföldi szövetből 3500—4800 lei, finom szö­
vetből, mérték után 6500 —7500 lei, kész női szö­
vetruha 3000—5000 lei. Kötött női ruha kapható 
már 8—900 leiért is, de az anyaga gyenge és 
könnyen szakad. Ha már egész ruhára nem igen 
telik ma a kispolgárnak, vehet legalább egy zseb­
kendőt, azt már 24 leiért is kap. sőt kicsike, női 
kendőcslte 12—16 leiért is kínálja magát. Jó 
anyaerut azonban szintén meg kell fizetni, 34—50 
lei körül van az ára. Elvégre az se rossz, ha 
az ember egy 50 leies zsebkendővel törülhet ki 
a szeméből a könnyet, amit az elérhetetlen öl- 
07.-'r leies kabát miatt hullat...

Divatkereskedés után illatszer és cukorkás 
holt van e városban a legtöbb. Az illatszert 
luxusnak mondják, mégis, ezek az illatszerlá- 
rak bonyolít iák le a legjobb forgalmat. A szap­
pan aránylag olcsó is. 5—10 leiért is lehet kap­
ni. Mégse szappanból fogy a legtöbb, hanem köl­
niből, pai főmből, rúzsból, körömlakkból «-.? — pú­
derből Ezekre a dolgokra nem mondható, hogy 
ápolnak — de legalább eltakarnak. Ékszerüzlet is 
elég sok található. Műbriliáns fülönfüggő már 
120 leiért csillog a kirakatban. Kisebb vekker- 
óra 150—180 lei. Karkötő óra 350—800 és feljebb 
az attól függ, valódi aranyból van-e és — jo-e 
a szerkezete? Meglepően olcsó az ezüst áru. 250 
leiért egész szép kis kelyhet lehet kapni.

Ezzel szemben nem olcsó a piac és az élelmi­
szer. Pedig ezekre is ki vannak téve az árak. 
Van olyan cikk, ami szinte naponta iru?,gdrágul 
1—2 leivel. No, de a péksütemény ára továbbra 
is 2 lei és 2 leiért egész jó borotvapengét ad a 
bazáros. Drága azonban a spenót és az idei zöld­
ségfélék mind. Nem ártana erős kézzel belenyúl­
ni a piaci áremelkedések kérdésébe is.

Ilyen tapasztalatokkal jár a kirakatnézi' 
séta. Aki nem hiszi, járjon utána. (h.)
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HÍREK
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

ORADEA, II. KÁRÓL YJKIRÁLY-UT 5. SZÁM.

ELŐFIZETÉSI ARAK: Belföldön: Egész évre 900, 
félévre 450, negyedévre 225, egy hóra 75 lei. 

Magyarországon: Egész évre 50 P, félévre 25 P, 
negyedévre 15 P. — Egyes szám ára 20 fillér, — 

vasárnap és ünnepen 24 fillér, 
posta takarékpénztári csekkszámlánk sz.: S0.037. 

Telefon: 12-27,

Kéziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza

Márton Áron püspök is részt-
Affér curea-Civc-Csikszercda. Saját tud, Je­

lentettük, hogy a belügyminiszter ]himba Jó­
zsef. alezredes-prefektus közbenjárására er.ge- 
dólyevite a csíksomlyói búcsút, Miután a híres 
csíksőplyói búcsú egybeesik Márton Áron 
erdélyiVómai katolikus püspök csík megy ei bér- 
makörúrjával, a csík Somlyói búcsún is részt 
fog venni, amelynek fényét az egyházfő meg­
jelenése még jobban emelni fogja. Egyébként 
a körmenetben mintegy hatezer hívő felvonu­
lására számítanak.

MÁJUS 10 ÉN DÉLELŐTT NYITVA TART­
HATNAK A PÉKEK ÉS MÉSZÁROSOK. A 
nagyváradi rendörkvesztura hivatalosan közli, 
hogy május 10-én, pénteken, vasárnapi munka­
szünet van s igy a mészárszékek és a péküzle­
tek délelőtt tiz óráig nyitva lesznek.

ELŐKÉSZÜLET PÜNKÖSD ÜNNEPÉRE- 
Oradea-Nagyvárad. Saját. tud. Pünkösd ünne­
pét megelőzően a római katolikus székesegy­
házban Török László római katolikus segccl- 
leikész háromnapos ájtatosságot tart a Szent- 
lélek-Isten tiszteletére. Az ájtatossdg május hó 
9-én, 10-én és 11-én este fél 7 órakor kezdő­
dik- Május 12-én, vasárnap reggel fél 9-kor 
ünnepélyes szentmisével és szentbeszéddel fe­
jeződik be az ájtatosság.

A székely anyaváros uj tisztiföorvosa. Tg.- 
.Mures-Marosvásárhelv. Saját tud. Dr Circa 
Cornél városi tisztifőorvos nyugdíjba ment. He­
lyére Ben ti a Enea dr pécskai orvost nevez­
nék ki, aki tegnap át is vette hivatalát,

Légvédelmi előadás a Katolikus Körben. Ora- 
rtea-N agy várad. Saját tud. A város légvédelmi 
hivatala közli, hogy május 11-én, szombaton dél­
után 4 órai kezdettel Nastasescu Gheorghe ki- 
pitány-tüzoltüparancsnok a Katolikus Kör nagy­
termében gáz- és légvédelmi előadást tart a 
bombázások által okozott tüzek eloltásáról. A 
város vezetősége kéri a közönséget., hogy a köz­
érdekű előadáson minél nagyobb számban jelen­
jenek meg.

Zürichi zárlat. Párizs 8.58, London 15.15, 
Newyork 446. Brüsszel 74.60, Milánó 22.50, Am­
szterdam 236.75, Berlin 178.62 fél, Szófia 550, 
Belgrád 10, Bucureisti 237.

Meghalt Pollermann Aranka. Kolozsvárról 
jelentik: Hétfőn délben, hosszas szenvedés után 
elhunyt Pollermann Aranka, a kiváló he- 
gedüművésznő, az erdélyi zenekultúra egyik leg­
nevesebb művelője és pedagógusa. Pollermann 
Aranka Hubay Jenő tanítványa volt. Kolozsvá­
ron. mint a magyar magánzenckonzervatorium 
tanárnője, egész nemzedéket részesített meste­
rének felülmúlhatatlan módszerében. A kiváló 
zenepedagógus tüdőrákban szenvedett és ez vég­
zett vele. Temetése szerdán délután 4 órakor volt 
a köztemető halottas kápolnájából.

Mérnök balesete a helytartóság! palota épít 
kezesénél Timi^oara-Tomesvár. Saját tud. Az 
épülőfélben lévő helytartósági palota munkála­
tainál baleset történt. Junger Imre negyven­
hétéves mérnök, miközben az elvégzett munká­
kat felülvizsgálta, emeletnyi magasságban az 
emelet két szárnyát ideiglenesen összekötő desz­
kára lépett, amely hirtelen kettétört alatta es 
Junger lezuhant. A talpára esett, mindamellett, 
ugylátszik, belső sérüléseket szenvedett. A men­
tők a kórházba szállították.

Hiwi$$ ennem
P. Lukács Mansvéí 0. F. M. missziós beszédei 

I. II. Ara kötetenként 15u Lei és portó. 
Megrendelhető kiadóhivatalunk utján.

BUCURESTI ÜGYVÉDI HÍR. Dr- Kiss 
Árpád ügyvéd irodáját Galea Victori-ei 65 alól 
fíucurcsti, 11. Calca Plevnci 18 szám alá he­
lyezte át. Telefon 4.52.48.

Uj sebész-főorvos a mercurea-ciuci Szent 
Vince kórház élén. Saját tud. Amint ismeretes, 
a Szent Vincés nővérek kórházat tartanak fenn 
Csíkszeredában is: a dr Hirsch-szanatoriumot 
vásárolták meg a tulajdonos nagyhírű sebész­
főorvos, ny. kórházi igazgató főorvos méltá­

nyosságából olyan áron, amely szinte ajándék­
számba ment. A kórház élén dr S i m k ó György 
sebészorvos működött a legteljesebb megelége­
désre hónapokon keresztül, mig most meghívtak 
az aradi Posgay szanatóriumhoz. Dr Simkó mái­
éi is távozott Áradra és a kórház vezetését dr 
Vitályos Géza sebészorvos vette át. Dr Vitá- 
lyos főorvos személye biztosíték arra, hogy a 
Szent Vincés nővérek kórházának eddigi jóhir- 
neve csak amclkedni fog.

Agycnnyomta a gépkocsi a sofőrt. Tg.-Mu-
ros-Marosvásárhely. Saját tud. György András 
mezőbándi sofőrt, aki katonai szolgálatot telje­
sített s az állomás területén autókamionok kiva- 
gonirozását végezte, a vasúti kocsi falához 
nyomta egy autó s oly súlyosan összepréselte, 
hogy rövid szenvedés után meghalt.

Templomfosztogató betörőt fogott el a csend-
őrség. Mercurea-Ciuc. Csíkszereda. Saját tud. 
Colceriu Petre gyergyóvaslábi fürészgyáros he­
tekkel ezelőtt jelentette a csendőrségen, hogy 
éjszaka ismeretlen lettesek behatoltak üzemi 
helyiségeibe és onnan harmincezer lei értékű 
gépszijat és más gépi felszerelést loptak el. A 
csendőrség erőteljes nyomozásának meg lett az 
eredménye: letartóztatta Gál József Jakab 56 
éves gyergyótölgyesi illetőségű munkanélkülit. 
Gál bevallotta, hogy betöréses lopásért már öbb- 
ször volt büntetve. Ő követte el évekkel ezelőtt 
a csikszentdomokosi Kocsis-fürészgyárban, a 
csikkarcfalvi és Csíkszeredái fűrészüzemekben 
is a gyárak gépi berendezéseinek a leszerelését. 
Ugyancsak Gál követte el a csikdánfalvi temp­
lom kifosztását is. Átadták az ügyészségnek.

Satumaren legdrágább a kenyér és a hús.
Saját tud. Az egész országban Szatmáron eszik 
a 'legdrágább húst és a legdrágább kenyeret, 
Temesváron 58 lei egy kiló zsir, ugyanekkor ezt 
a nélkülözhetetlen háztartási cikket Szatmáron || 
76 leiért adják. A marhahús kilója Szatmáron 
30, Temesváron 26, a középminősegü kenyéré 
Szatmáron 11.50, Temesváron 8.o0. A fenti ára­
kat a szatmári ármegállapitó bizottság május 
7-én léptette életbe. A közönség aggodalommal |i 
fogadta a város vezetőségének határozatát, mert 
hiszen a királyi helytartók brassói értekezletén 
a belügyminiszter éppen az áruuzsora letörésé- |í 
re hívta fel a közigazgatási hatóságokat.

Feltalálták az angolkór gyógymódját. Ber­
linből jelentik: Frakfurtból érkezett jelentés 
szerint új gyógymóddal sikeres eredményeket 
értek el az angolkór leküzdésére. Több ezer li­
ter tejet, amely az angolkórban szenvedő be­
tegek részére szolgál táplálékul, fogyasztás 
előtt ultraviolett fénnyel sugározták keresztül 
és az ily módon kezeit tej fogyasztása után az 
angolkórban szenvedő gyermekek néhány hét 
múlva teljesen meggyógyultak. Az ultraviolett 
fénnyel átsugárzott tej nem változtatja meg 
sem színét, sem szagát és az íze is ugyanaz 
marad.

Megölt a villámcsapás két eke elé fogott te­
henet. Mercurea-Ciuc-Csikszercda. Saját tud. A 
megyében a legrendellenesebb időjárás uralko­
dik. Fagyok, jég és villámkárok napirenden 
vannak. Á napokban a gyergyói medence fölött 
vonult el nagy vihar. Egyik villám a másik 
után csapott le. Péter István gyergyótekerőpata- 
ki gazdálkodót szántás közben a mezőn érte a 
vihar. A villám belecsapott az ekevasba és 
agyonsujtotta az eke elé fogott két. tehenet. Pé­
ter Istvánt eszméletlenül találták meg a friss 
barázdában, elvesztette beszélőképességét.

Temetés. Trip a Vasilie rendőr 40 éves ko­
rában Nagyváradon meghalt. Temetése május 
S-án volt fi iosiai temetőben. (Caritas.)

Julius 15-re tűzték ki az árverést a Uos- 
mutza szanatórium ingatlanaira. Cluj-Kolozs- 
vár. Saját tud. Megírtuk hogy a, Banca Agrara 
árverést kért a Cosmutza-szanatorium ingatla­
naira. A kérésnek a helyi telekkönyvi hatóság 
helyt is adott és az árverést julius 15-re kitűz­
te. Az árverési hirdetmény a következő adato­
kat sorolja fel: dr Cosmutza Béla szanatóriuma 
a 8186. tkv. betétben szerepel. A szanatórium hat 
pavillonból áll. Az ingatlan a Gruia utca 50. sz. 
alatt 3 hold és 1002 négyszögöl területen fekszik. 
Értékét a hirdetmény 4.000.000 leiben állapítja 
meg, kikiáltási ára 3,000.000 lei. Az árverezte tő 
Banca Agrara követelése 1,361.994 lei. Egyéb főbb 
hitelezők: Banca Albina 121.653 lei és 110.000 lei 
követeléssel, Tors és Ormai cég 143.407 -lei, Bán 
József 13.343 lei, Uzinele Calcit 12,000 lei, Szántó 
Dezs’ és Fia Nagyvárad 50.000 lei. Gallus Viktor 
22.687 lei, Banca Albina további 3;-’.290 lei köve­
teléssel

Idő,tárás

A bucuregti idöjáráskutató intézet Jelentése 
szerint a várható időjárás: További melegedés, 
több helyen délutáni záporok. Az északkeleti, ke­
leti szél tovább tart.

ÁLLANDÓ KÖZLEKEDÉSI HID ROMÁ­
NIA ÉS BULGÁRIA KÖZÖTT. Szófiából je­
lenük: A Vidinbcn megjelenő „Provesta“ című 
lap közli, hogy a gőzkomp, amely Romániát. 
Bulgáriával összeköti:, már Várnában van, 
ahonnan Buszosukba érkezik. A bolgár köz­
gazdaság szempontjából rendkívül jelentőségű 
tény ez és most már csak az lenne kívánatos, 
ha az úszó híd helyett egy állandó hidat létesí­
tenének Bulgária és Románia között.

Szentlélek ájtatosság. A nagyvárad-olaszi plé­
bánia-templom a Szentlélek Isten tiszteletére van 
szentelve s igy a templom bucsunapja Pünkösd 
ünnepe. Erre három napos áj tatossággal készü­
lünk, vagyis csütörtökön, pénteken és szomba­
ton este fél 7 órakor a májusi litánia keretében 
a Szentlélek Isten tiszteletének jelentőségéről és 
gyakorlati módjáról beszól Gálffy Sándor plébá­
nos. Vegyünk részt minél többen a szent,beszéde­
ken, hogy bensőségesebben készülhessünk a 
Szentlélek ünnepére és a templombucsu napjára.

A hét hős
A Körös tavaszi áradása sok porondot és ka­

vicsot hordott össze a Kishíd tájára, ügy látszott, 
hogy kis sziget képződik itt, amelyet lassan majd 
benő a fü. A viz sodrása is kedvezett volna a szi- 
getképződésnek. De a homokosok nem hagyták 
nyugton. Megrohanták láda-szekereikkel az alig 
vajúdó kis szigetet és ettől kezdve hangos hajrá­
zásoktól, rikoltozástól és durva káromkodástól 
volt hangos a környék. Ekkor ismertem meg a két. 
hőst is.

Az egyiket Huszárnak, a mánkat Jancsinak 
hívták. Mondanom sem kell, hogy két elcsigázott, 
agyonhajszolt, kiéhezett igás lóra kell gondolni. 
Két jólnevelt, okos állatra, kenyérkereső, hajnal­
tól napestig robotoló jószágra. Amikor a szekér 
ládája megtelt vizes poronddal és kaviccsal és a 
kerék agyig vág le a mederbe, Jancsi meg a Huszár 
pattanásig görbült hátgerinccel rugaszkodik neki 
a nehéz tehernek és hősies ránditásokkal vontatja 
fel a Körös medréből az útra. A hátgerinc mind- 
den csigolyája külön mozog és a csigolyákra ta­
padó összekötő izmok ideges remegéssel rándulnak 
meg minden ránditásnál.

A kocsis ostorral és rekedt ordításokkal, ká­
romkodással biztatja a két hőst. Pedig nem is 
lenne rá szükség. Egy-egy ránditás után néhány 
pillanatig pihenteti őket, aztán újra folyik a hajrá.

Csak egyszer néztem meg ezt a pokoli kínzást. 
Azóta mindig elkerülöm a Kishíd táját. Ha a re­
kedt ordítás távoli hang foszlányai valahol utolér­
nek, befogom a fülemet. Pedig a két hős küzdel­
mének mindig vannak nézni. A Kishidat sokszor 
végigálljále a kiváncsi nézők. Cselédlányok kosár­
ral a karjukon, pájeszes vén bócher, katonák, rik­
kancsok, aktatáskás urak és olcsó rúzzsal eléktele- 
nített bolti lányok könyökölnek a híd korlátjára 
cs lélekzetvisszafojtva figyelik Jancsi és Huszár 
hősi erőfeszítését. A part mentén is sokan állanak. 
A diákok most. jöttek ki a közeli gimnáziumból és 
sorfalat állanak a látványosság előtt. A kocsis 
ezen csak még jobban felbuzdul és még vadabbul 
vágja lovait, még éktelenebből ordítja szörnyű 
szólamait. Jancsi meg a Huszár erejük utolsó mor­
zsáival feküsznek bele a hámba és szörnyű rándi­
tásokkal húzzák ki a szekeret a folyó medréből. 
De amikor felérnek, mintha szemrehányó pillan­
tásokat vetnének a kiváncsi bámészkodókra. Olyan 
okos, meleg a tekintetük. Mintha mondanák: mit 
bámultok bennünket? hogyan tudjátok nézni ezt 
az embertelen állatkínzást?

Megfogadtam akkor ott a Kishidon. hogy mi­
helyt. tehetem könnyíteni fogok Jancsi meg a Hu­
szár és sok más társuk helyzetén. Ha nagyon gaz­
dag leszek, kotródarui állíttatok a Körös partjára 
és az fogja szekerükbe rakni a homokot, ők meg. 
csendesen abrakolni fognak fenn a parton a gesz­
tenyefák hűs árnyékában. Vagy traktort veszek a. 
homokosoknak, hogy azzal húzzák ki a szekeret a- 
vízből. Mindegy, akárhogy, azonban segíteni fo­
gok rajtuk. Nem kell hozzá nagyon sok. Egy bőm- 
bavetö árának negyedrésze, egy felderítő árának' 
fele, egy csatahajó árának tízezred vagy csak száz­
ezred lösze is elég lenne hozzá. Jancsi meg Huszár 
—tárjatok hál a beliéig. (lt> H
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Románia eddig
csak egyötöd részben vette igénybe 

a húszéves angol áruhitelt
A fennmaradó részért a CFR vesz anyagot

Bucurestiböl jelentik: A múlt év májusá­
ban létrejött román-angol gazdasági szerződés, 
^anint ismeretes, öt és félmillió font húszeve» 
áruhitelt biztosított Romániának angol aruk 
'.vásárlására, E hitel keretében Romania a mű t 
évben gyógyszereket és textilárukat vásárolt, 
azonban ennek a hitelkeretnek eddig csak mint­
egy 20 százalékát, vette igénybe. Külföldi lap- 
jelentések szerint most Londonban tárgyalások 
folynak, hogy az öt millió fontos hitel kereté­
ben Románia Angliából vasúti anyagokat vá­
sároljon- A vásárlások lebonyolítására Perie-

Az EMG-E térhódítása. Mercurea-Ciuc-Csik- 
szereda. Saját tud. A csikmegyei gazdatársada­
lom megszervezése a legerőteljesebben folyix. 
Fodor Pál mérnök, földbirtokos, az EMGE csí­
ki főmegbizottja lelkes munkássággal járja a 
falvakat"és népszerűsíti az erdélyi magyar gaz­
datársadalom egyetlen nagy egyesületet. Csík 
vármegyében az EMGE-nek ezelőtt négy évvel, 
amikor Szász Pál vette át az egyesület veze­
tését, összesen 18 tagja volt. Ez a taglétszám 
azóta 1061-re emelkedett. Négy évvel ezelőtt a 
megyében csupán 12 Gazdakör volt, ma pedig 
32 a* Gazdakörök száma 1412 taggal. A Gazda­
körnek szervezése ma is folyamatban van, úgy 
hogy rövid időn beli nem lesz egyetlen községe 
a megyének, melyben ne lenne a gazdaközon- 
ségnek összefogó szakmai szervezete. A _ tömö­
rülésben rejlő erő már is érezteti hatását úgy 
a minőségi, mint a mennyiségi termelés tekin­
tetében. A sikerből részt kivan a Csiki_ Mezőgaz­
dasági Kamara is, mely karöltve működik az
EMGE falusi gazdaköreivel, hála a Kamara 
megértő vezetésének.

A TÖRVÉNYSZÉK ELVI JELENTŐSÉGŰ 
ÍTÉLETE AZ 5000 LEIEN ALULI PEREK­
BEN BEADOTT FELFOLYAMODÁSOKRÓL. 
Cluj-Kolozsvár- Saját tud- A kolozsvári tör­
vényszék véleménykülönbség folytán kiegészí­
tett tanácsa a következő döntést- hozta: Azok­
ban -a perekben, amelyek tárgya 5000 leinél ki­
sebb követelés és ahol az egyedül: megtámadási 
lehetőség a törvényszékhez benyújtandó fel fo­
lyamodás. a bírói eljárás meggyorsításáról szó­
ló törvény 70-ik szakasza úgy értelmezendő, 
bogy a felfolyamodás indokait nem kötelező a 
tárgyalás előtt tíz nappal benyújtani, illetve en­
nek elmulasztása nem vonja maira után a fel­
folyamodás elutasítását.

Megtiltották Aradon az aszfaltozott kocsi- 
ntakon nehézjárművek közlekedését. Aradról 
jelentik: Arad aszfaltburkolattal ellátott kocsi- 
úthálózata néhány hónap óta olyan súlyos ál­
lapotba került, hogy a város vezetősége rendkí­
vüli rendszabályokkal volt kénytelen korlátozni 
a nehézjárművek forgalmát. A mérnöki hivatal, 
tekintve, hogv a 30 - 40 éve lerakott betonalap 
plmalik,' a felette levő 8—15 milimétercs asz­
faltréteg pedig szinte általánosságban tönkre­
ment, a nehéz jármüvek forgalmát csakis a kö­
vezett, kocsiút részeken engedélyezi. Kivételt a 
luxus gépkocsik képeznek, amelyek azonban 
csak 20 km-es sebességgel haladhatnak.

A Taxiit és Ruházati Céh május 12-én. reggel 
f órai indulással kirándulást rendez Nagyvárad­
ról Révre. Jelentkezések a Kereskedelmi Csar­
nokban és Grósz kerékpár szaküzlet. Sas bejá­
rat. Piata Unirii.

Hírek a Bánátból. Timi»oara-Tornesvár. Sa­
ját tud. A nemrég feállitott temesvári román 
püspökség egyházmegyei tanácsának első köz­
gyűlése végeiért. A közgyűlést diszedred fejezte 
be. amelyen Marta Alex and ru d r királyi hely­
tartó mondott pohárköszöntőt II. Carol király­
ra. — A Temesvárral szomszédos C.iszcntesen a 
nyugalomba vonult II, a m a r György reformá­
tus lelkész helyére A j 1 a y Gábor temesvári hit­
oktató lelkészt választották meg. — A lugosl 
román Yidu dalárda meghívására a lugosi szín­
házban a szabadkai szerb Grenicer dalárda hang­
versenyt tartott. A jugoszláviai dalosokat a pá­
lyaudvaron ünnepélyesen fogadták, megjelentek 
a hatóságok képviseletei is. A • "osba a katona­
zenekar hangjai melleit vonult, be a dalárda 
Hangverseny után bankett volt. amelyen többek 
közt Bői tan ezredes megyefőnök mondott po­
fi árköszöntőt.

teanu. a CFR elnökének vezetésével bizoM?ág
utazott Londonba. . ,,

A CFR külföldi vagonvásárlásai azért vál­
tak szükségessé, ment a belföldi: vagon- és moz­
donyépítő vállalatok nyersanyaghiány és a 
nemzetvédelemmel kapcsolatos szállítások mi at. 
c?ak részben tudmak elegei tenni a megnövc- 
kedett, szükségletnek. Londoni híradás szerint a 
tárgyalások a román-angol új fizetési egyez­
mény megkötésére folyó tárgyalásokkal pár­
huzamosan folynak és előreláthatólag a mind 
két irányban folyó tárgyalások rövidesen ered­
ményes befejezést nyernek.

Körözés alatt álló betörőt vett őrizetbe a 
rendőrség. Oradea-Nagyvárad. Saját tud. A nagy­
váradi rendőrség tegnap őrizetbe vette Brebanu 
Gheorshe 42 éves, Merlas községbe való földmű­
vest. Brebanu ellen különböző betörések miatt 
bocsátottak ki köröző-levelet. A rendőrség mind­
addig őrizetben tartja, amig összes ügyeiben ne 
nem fejezik a vizsgálatot.

UJ DÍJSZABÁSOK A DUNAI KIKÖTŐK­
BE irányított GABONAsz állítmá­
nyoknál. Bucurestiböl jelentik: A C- F. R- 
v ez éri gazgat-ó sá.ga közli, hogy miután a kor­
mány gazdasági bizottságának határozaia értei 
méhen gabonakiviteli tilalom lépett életbe, a 
jövőben a gabonaszállítás díjszabása a belföldi 
díjszabás előírásáénak megfelelően alakul- Kö­
vetkezésképpen a tengeri és dunai kikötőkbe 
irányított gabonaszállítmányokat, valamint a 
Beg a csatornára irányított szállítmányok vitel- 
díjait- is, eltérően az eddigi kedvezményes díj­
szabástól, a belföldi díjszabásnak megfelelően 
állapítják meg-

Cluj városa az épületek alapzatainak megerő­
sítésére szólította fel a szamosparti házak tulaj­
donosait. Cluj-Kolozsvár. Saját tud. A varos 
tehnikai osztálva a következő felhívást tette köz­
zé: A város felhívja a szamosparti ingatlanok 
tulajdonosait a folyó felé néző falak veszedel­
mes' állapotára Az utóbbi években a Szamos 
medre 1—1.80 méterrel mélyült és tartósság 
szempontjából majdnem az összes partmenti épü­
letek veszélybe kerültek, mert alapzatuk a folyó 
szintje felé került. A város felszólítja az érdekelt 
ingatlantulajdonosokat, hogy a szükséges meg­
erősítési munkálatokat a legrövidebb időn belül 
végeztessék el, mert ellenkező esetben sajat ma­
guk viselik a felelősséget.

Griffin amerikai kiadó rágalmazás! pert indí­
tott W. Churchill ellen, egy. hírlapírók előtt 
tett kijelentéséért. Churchill állítólag azt mon­
dotta. hogy Amerika belépése az 1.01.4 -18-as 
világháborúba végzetes volt a szövetségesekre 
nézve. A perben most. ki akarják hallgatni 
Churchillt is, de ő kijelentette, hogy erre most
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„Zengő hegyek alján"
Ilyen cim alatt meg 1939-ben novellas kötet 

jelent meg Csíkszeredában, a Csiksomlyon lakó 
Wégerné Földes Annától, kinek Írásait egyes 
folyóiratainkból és a napilapok tárcarovatábol 
a közönség már előnyösen ismeri. A szóban levő 
kötetet szerzője most küldötte be hozzánk, talán 
abból az alkalomból, hogy éppen most a napok­
ban lesz a csiksomlyói nagyhagyományu pün­
kösdi bucsujárás évfordulója, s ezzel a vallásos 
szop népszokással valami nagy belső lelkirokon­
sága van a novellagyüjtöménynek. Mindjárt el­
ső darabja is, a „Székelyek Boldogasszonya" 
cimü, megható rajongásu megnyilatkozás, hogy 
az Isten anyjának földrcszálló vágya hogyan 
találkozott, a székely nép eget kereső hitével. így 
erednek el a ragyogó legendák a népiélek örök 
tisztaságú képzeletéből, ahogyan ez az írás is 
napsugaras szövéssel összeköti az egek világát 
a székelyföldi kék hegyek közötti kis világgal. 
Nagyon szép Írás.

És a kötetben még 17 darab sorakozik utá­
na Mindenikbcn vannak komoly, sőt fájdalmas 
életproblémák, de azokat mind valami csodala­
tos felülemelkedéssel oldja meg a jóakarat, a hit, 
az ősi hagyományokhoz és földhöz való ragasz­
kodás, az egyszerűségekben való megbékülés, 
az örökké megbocsátani tudó szeretet. Vannak 
tragikus életelindulások, melyek azonban mind 
a megpróbáltatásokon való lelki győzelemmel 
végződnek. Ilyenek például az ^„Aszonyszívvel^, 
a ^Vasárnap délután“, a „Fenyők árnyékában , 
a "ßorvizre járók“, az „A két ezüstszív“ című 
történetek. Vannak aztán a kötet Írásai között 
olyan elbeszélések is, melyek tragikus végkifej- 
lésüek, de mégse marad meg rajtuk a nyomasz­
tó ború, hanem valami remény derül fölöttük, 
egyszerű és természetes hangulatú, hogy mar a 
földi élet is helyrehoz valamit, de az örök sej­
tések túlvilága mindent helyrehoz. Konyek ko­
zott való látás ez a magasabbrendu életbe. Kü­
lönösen nagyteljesítményű ebből a szempontból 
a „Dani bá‘ keresztet ácsol“, a „Nem pénzért , 
a „Székely ember dolga" és az „A1 csíki határ­
ban“ cimü Írás. . , „ .

Idesorozható volna még az „Angyalirás cí­
mű, mely a gyermek-magzattól való bűnös sza­
badulás kínzó problémájában keresi ég és fold 
között a megoldást. Gyönyörű benne a kép a 
megfojtott életkezdetről, mely az ég kertjében is
ki virulni nem tudó beteg virággá válik De ez
a tragikus felemelkedés félbemarad az írásban,
nem tud teljessé kibontakozni, hanem szokván
nyos kifejezésekkel akar vigasztalni. Mindazon­
által igy is nagy erő van benne, ahogyan ezze. 
az irtózatos nagy témával birkózik.

Vannak olyan darabjai is a kötetnek, me­
lyekben szelíd áramlással terjed deru- de,n^Jf 
felkacagóan, hanem csak melegítő mélység^ 
Ahogyan a szekeres gazda az elhalt kis na ne 
lyett 'a kis szolgaiegénvkét fogadja kC=^'
Igényes éjszakában“), ahogyan a fiátvédőóz- 
vegvasszony a hamistanuságra készülő vádlót 
megfordítja, („A tanuk'), s ahogyan egy ma# 
tálán házaspár a talált gyermeken ki is béküL 
meg ismét elbékétlenedik, („Amiatt ), azok a tör­
ténetek mind ilyen derűs melengetésuek. De 
mind tclevannak a népi élet sziklás, rengetegei SiSftolt Utó meglátásaival ás «*.
sok a, mocgondolkaztató bennük „ ,, x

Az egész kötetre is jellemző, hogy d/rus élet­
bölcsesség van benne, de minden szavával meg-, 
gondolkoztál, jóságra nevel és a nehéz P«JL 
mákra mind-mind napsugaras könnyedséggé- 
tudia rávezetni tekintetünket. Egyedül talán a. 
Testvérek“ címűben nem tud kellő megnyug 

tást adni, amikor az úrrá lett és a földmű­
ként, maradt testvérek közötti lelki távolságo. 
próbálja áthidalni. Ez a történetke kidolgozat­
lan \ történetek Írásmódjában is néhol mutat­
kozik mesterkéltség, de ezek bizonyára a ko­
rábbi eredetű történetkék hibái, mert. az 1939-bö! 
való „Székelyek Boldogasszonya“ címűben a stí­
lus teljes művészi kivirágzása nyilvánvaló. Es 
az egész kötetnek inkább ez a lélekből jövő ter­
mészetes írásmód a. jellemzője.

Általában az egész kötetből az a nagy meg­
győződés sugárzik ki, hogy ez az iróasszonv na- 
gyon-nagyon szereti az ő népét. Igazán érdeme 
szerzett arra, hogy népe is szeresse őt. Mi nem. 
hallgattuk el bíráló megjegyzéseinket se, mert. 
olyan irótehetséggdl állunk szemben, aki a 
rálatot is megbirja, s nem szorul rá a bann* 
dicséretre. Gondoljuk, hogy az iróasszonynak 
küzdő életben is van része, s irómunkájának 
emiatt is lehetnek gátlásai. De éppen ezért ^ 
lapunk körüli közönség meleg család1 közös­
ségének annál szívesebben ajánljuk a figyelmé­
be, hogy támogatásával segítse mind teljesebb 
kifejlődésre ezt a szépen indult irótehetsége*-
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Váradhegyfoki prémontrei prépostság.

142/1940. Oradea, 1940. május 4.

Felvétel a romániai premontrei 
kanonok-rendbe

A Szent István első vértanúról elnevezett 
Oradea-Váradhegyfoki prémontrei prépostság 
(elvételt hirdet:

I. Először a rendi újoncok közé (novitiatus- 
ba) olyanok részére, akik 17-ik életévüket be­
töltötték és hivatást éreznek magukban a szer­
zetesi és lelkipásztori életre, tudomány, vagy 
művészet alaposabb művelésére, amely a szer­
zetesi hivatással nem összeférhetetlen, sőt amely 
a szerzetesi hivatás zavartalan lelki életében 
alapot és támaszt nyer.

A kérvényt az alábbi címre a következő ok­
mányokkal felszerelve küldjék el:

I. Keresztlevél, amely igazolja, hogy tiszta 
katolikus házasságból született és nem vegyes 
házasságból. 2. Bérmálási bizonyítvány. 3. Bac- 
calaureatusi bizonyítvány. 4. Román állampol­
gársági bizonyítvány. 5. Bizonyítvány arról, 
hogy a promilitár kötelezettségnek, vagy álta­
lában a katonai kötelezettségnek eleget tett. ö. 
Orvosi bizonyítvány a hittanártól és a helybeli 
plébánostól. 8. Szülői beleegyezés, amennyiben 
kiskorú.

II. Másodszor felvételt hirdet a jelöltek szá­
mára, akik a líceum, illetőleg a gimnázium va­
lamelyik osztályát sikeresen végezték és ha fel­
vételt" nyernek, akkor, mint jelöltek a helybeli 
állami középiskolában a tanulmányaikat foly­
tatják.

Szükséges feltétel, hogy tiszta katolikus és 
nem vegyes házasságból született, a plébános 
és a hittanár igazolja nemcsak a kérvényezőnek 
egvházias, vallásos érzületét, hanem az egész 
családi körnek kifogástalan lelkületét valláser­
kölcsi szempontból.

A többi feltételt pedig eselről-csetre az ille­
tőkkel fogjuk meglevelezni.

Szilágyi M. Dózsa,
priorul regent al Prepozitúréi Ordinului Pre- 
monstratens. — A Váradhegyfoki prémonti1: 

prépostság kormányzó perjele.
Oradea, sirada Ciorogariu 12.
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MAGYAR LAPOK

I Betty Schneiden

/ /

^1-

Fordította:
Ifodor viola

Mlést kém
szavanként 1 lei

Volt főgimnázium!
tanár, perfekt kettős 
könyvelő, gépiró, bár­
milyen állást vállal. 
Tanulókat viszgára elő­
készít, tanít román, né­
met, francia nyelvet, 
hegedűt, zongorát. For­
dításokat vállal. Ora- 
dea-Nagyvára d, Strada 
Negrussi u. 29. szám.

■tmmam&m !
Phönix pálma,

kertipad eladó. Oradea- 
N agy várad, Str. ln- 
gusta 13.

Megvételre
keresek varró-asztalt, 
diófapoliturost, jó kar­
ban levőt. Antik aszta­
lok előnyben. Cim al 
kiadóban._________ _

PUHA ORMOT 
állandóan vesz a Szem j 
básztó-nvomda t. t

I

jßfcMs
szavanként 3 leiMás-vétel

Spárga tövek,
elsőrangú minőségben 
kaphatók Horváth Ár­
pád szőlőjében, Oradea- 
Nagyvárad, Cal. Ruine- 
lor~l. (Petőfi-u végén).

Használt
/ekete szalon garnitúra, 
fekete nipszekrény és 
fekete hangverseny 
Schunda cimbalom el­
adó. Cim: Mocsáry iró- 
gépüzlet, Oradca-Nagy- 
várad, Reg Ferdinand
13. szám. ___ _

Kertrész
olcsón eladó. Oradea- 
Nagv várad, Str. loan 
Ciordas 38. szám.

Az <irí2sle5$i
szmliázafe mű?'- " "

DORIAN: KONFLIKT.
APOLLO: KÉK CSILLAG.

3 szobás,
fürdőszobás lakás, 2 

í szobás mellékhelyisé- 
, gckkel kiadó. Oi'adea- j 
i Nagyvárad, Str. joan|

Ciordas 38. _____
Irodának, 

Duca-u. 9. szám alatt,/ 
2 utcai szolia kiadó. 
Értekezni: Máthé, Ora­
dea-Nagyvárad, Delav- 
rancea-u. 12.__

Csinosan bútorozott
. udvari szoba kiadó.
1 Oradea-Nagyvárnd. ilo-
1 tya, Str. Ciorogariu i:.

A temetőgondnok, mielőtt eltávozna, meg­
mutatja az elhúnytak jegyzékét. Ezernyolcvan- 
hét német katona nyugszik a magánsírokban 
Ezeknek a nevét sikerült megállapítani. A tö­
megsírban ezernyolcszázötvenkilenc ismeretlen 
német katona alussza örök álmát.

Sokan közülük — így Vilii is — 1916 nya­
rán estek el a Verdun körüli harcokban. De szá- 

'mosan már 1914 augusztusában életüket vesztet­
ték, mig mások 1918 őszén haltak hősi halált.

Egy női név is van a katonanevek kö­
zött: Maria Gau, ápolónő, 1050. számú sír. Hősi 
halált ő is — itt van a helye a hősi halottak kö­
zött.

A szolgálatkész francia megígéri, hogy oly­
kor megvizsgálja és megtisztogatja a kis fehér 
keresztet s később írni fog, ha majd a temető 
beültetésével teljesen elkészül.

Azután kerékpárjára ül s eltűnik az erdő 
sűrűjében.

Most újra egyedül vagyunk s elfelejtjük,
hogy a világon emberek is vannak.

*

Mióta vagyunk már itt? Órák óta, napok 
óta? Nem tudjuk.

Sétálunk a sírok között. Mindenik kereszt 
előtt megállunk, elolvassuk a neveket és gondo­
lataink oda szállnak, ahol egy öreg anya, apa, 
magára maradt feleség, vagy árva gyermek él. 
Emberek, akik ugyanazt a nevet viselik, amit itt, 
a kereszten olvasunk. Emberek, akiket a vér 
kötelékei s a szeretet szálai ezekhez a halottak- 

I hoz fűznek.
Te jó, öreg anya, valahol messze, a határon 

túl: — nevedben köszöntjük fiadat! Te talán csak 
a haláláról tudsz, de nem sejted, hol nyugszik, 
milyen a sírja?

Oh, itt nagyon szép! Itt fehér felhők száll­
nak az égen, mint Isten csöndes gondolatai. Itt 
erdő zúg, virágok illatoznak és állatok legelnek.

Itt kenyér terem, melynek acélos kalászát 
meleg nap és langyos szél érleli áldássá. Nézd, 
arany tengerként hullámzik a mező!

Itt kismadarak szökdelnek a hantokon. 
Nézd, ott ül egy parányi énekes az egyik fekete 
fakereszten. Fekete a kereszt és fehér rajta a 
fiad neve. Bársonyos, barna méh ül az írisz vi­
rág kelyhén, melynek sötét lila színe olyan, 
mint a temetőre boruló alkonyat.

Olyan nagyon szép itt, te távoli anya! A 
?éke kertje az, ahol fiad szunnyad.

Talán épen reá gondolsz most Te is, a 
fiadra, akit a nevedben köszöntünk. Óh, ha el 
tudnánk juttatni hozzád valamit ennek a hely­
nek szent és áldott nyugalmából, illatából, va­
rázsából; ebből a csodálatos napból és mind­
abból a hatalmas közösségből, ami itt nyugszik 
e hantok alatt.

Lassan és újra, meg újra elsétálunk a sírok 
I között. Úgy érezzük, hogy mindenik halott hős- 
I sei kezet szorítunk néma, bensőséges, tisztelet- 
teljes köszöntéssel.

A szürke köd eloszlott.
Kéken feszül az égbolt a táj iöló s a nap 

ismét melegen ontja fényét.
Rövid időre lementünk a faluba és megebé- 

I deliünk. Most a vörös munkáskaszárnyák ismét 
mögöttünk vannak. Újra a temető felé vezető,

I magános úton baktatunk.
Jobbra az erdei ösvény hívogat. Mi azonban 

id ik a rzéles útról, melynek mindkét 
I oldalén vei a., tarka virág mosolyog. Már
szedjük is a sok pipacsot, fehér-sárga margaré­
tát, mélykék búzavirágot, tarka vadszeglut, illa­

tos lóherét és kamillavirágot, s hozzá selymes 
füveket, páfrányt és egy nagy, sötét tölgyfa­
ágat.

Gyönyörű csokrot kötünk Vilii sírjára; 
olyan hatalmasat, hogy a két karunkban alig fér 
el. Benne van ebben a csokorban minden, amit 
csak a rajnai föld megterem. Még a szeder sem 
hiányzik belőle, noha gyümölcsei még kemé­
nyen és méregzölden ülnek tüskés indáikon.

A sárga sírhantot most teljesen beborítja az 
erdő s mező tarka virágpompája. Ha a kereszt 
nem lenne ott, szinte elfelejtenénk, hogy itt sír 
domborul. A pipacsok selymes szirma vérvörö­
sen tüzel a napfényben. A finom fűszálak eny­
hén remegnek a szélben. Az oroszlánszáj piciny, 
bársonyos torkából finom porszemek peregnek. 
Vájjon nem a pirospozsgás, pufók arcú Vilii 
furulyázik ott, mint gyermekkorában annyiszor?

Óh nem, csak a szél...
Ha időnk s elegendő virágunk volna, 

milyen szívesen földíszítenénk minden egyes 
sírt! így azonban csak ez az egy csokor kö­
szönti nevünkben valamennyit.

*

Szürkületkor búcsút kell vennünk. El kell 
mennünk onnan, ahol sokezer kedves kéz tart 
vissza és sokezer láthatatlan szempár könyörög- 
Maradj!

Mintha minden kereszt, minden név kérő 
tekintetként tapadna reánk. A fekete keresztfák 
mintha széttárt karok lennének, melyek az utat 
akarják elzárni előlünk. Olyan kedvesek ne­
künk mind, mind, akik itt pihennek. S olyan ott­
honién jó itt, ebben a temetőben. Meleg és puha 
a földje is, mely a talpunkhoz tapad. Alig tu­
dunk kiszabadulni sárga rögei közül, mintha ők 
is azt mondanák: Maradjatok!

Nekünk azonban mennünk kell.
Búcsúzóul még egyszer végigmegyünk a 

hantok sűrű során és utoljára hagyjuk Vilii sír­
ját.

*
Most már kevés időnk van indulásig. Le­

megyünk a meredek köves úton, mely a faluba 
vezet. Középen kicsi, régi templom áll, virágzó 
hársfák között. Egy ideig barangolunk még a 
hepe-hupás kövezeten, a szerény házak és ki­
csiny üzletek között. Azután betérünk a fiatal- 
asszonyhoz, akinél ebédeltünk s ismét rende­
lünk valamit.

Titokban megcsodálom az asztalokon pom­
pázó hatalmas virágcsokrokat. Kint, a kertben 
még sok virul a nyárnak e gyönyörű, illatos 
ajándékaiból.

Miért jutott most hirtelen Etáin az eszembe? 
A magános, komor temető, ahol egyetlen szál 
virág sincs .. .

Mikor a kedves fiatalasszony ismét aszta­
lunkhoz jön, megdicsérem virágait s mesélek 
neki arról a szomorú földdarabról, az elhagyott, 
fekete keresztekről. Ha volna néhány szál fö­
lösleges virága, Verdimbe visszatérőben kidob­
nám őkel. a vonat ablakából, üdvözletül az ide­
gen földben pihenő német katonáknak . ..

Némán elsiet.
Rövid idő múltán azonban ismét halljuk 

könnyű lépteit. Mosolyogva közeledik felénk s 
mindkét keze tele van virággal: sokszínű, illa­
tos rózsával. Valósággal letarolta rózsatőit. A 
csokor szárút fehér papírba burkolja s fekete 
selyem szalaggal köti át. Azután csöndesen, 
magátólértetődően átnyújtja ajándékát s mo­
solyogva hárítja el meghatott köszönetiinket. 
Még hosszan utánunk néz, amikor a paly--’ 
udvarra sietünk.

T~'
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szándékában háborút elöké»zi- 

illetve a háborút kiterjeszteni 
Németországnak kitűnő gazda, 
annak Délkel et-Európával és 
agy ezeket a kapcsolatokat nem 
Abban az esetben — mondják 

llamok katonai akciót 
valószínűleg bekö. 

Németország abban az

metországnak nincs 
leni a Balkánon, 
Dél kelet-Európára, 
sági kapcsolatai v 
csak természetes, h< 
akarja megzavarni. 
Berlinben — ha 
készítenek elő ezen 
vetkezik a totális 
esetben

a nyugati a
területen, 

háború
ha Délkelet-Európában ilyen kompliká. 

cink állnak elő, nem tesz elhamarkodott lépétit és 
ha ellenséges csapatok érkeznek a Balkánra, az 
t (v ellenállást magukra a balkáni államokra 
bízza.
Uj hadügyi népbiztos Szovjetoroszország- 
ban. Orosz közbelépés a balkáni helyzet 

változatlanságáért.
Moszkvából jelentik: A Legfelsőbb Szovjet el­

nöksége Vorosilovot, a szovjet népbiztosok taná­
csának helyettes elnökévé és a népbiztosok ta­
nácsa védelmi bizottságának elnökévé nevezte 
ki, egyben a hadügyi népbiztosi teendők alól 
fölmentette. Uj hadügyi népbiztossá Imosenko 
tábornagyot, a kievi katonai körzet eddigi ka­
tonai parancsnokát nevezték ki. A szovjet had­
vezetőség elhatározta, hogy a főbb tisztek rang­
jelzését. a polgári hadseregek szokása szerint ma 
ga is behozza.

Belgráditól jelentik: A „Politika“ közli a 
„Zumhoriet“ cimü török lap hirét, mely megál­
lapítja, hogy a szovjetet baráti kapcsolatok fű­
zik Törökországhoz és Bulgáriához. Moszkva 
nagyraértékeli a jelenlegi balkáni státuszúét és 
annak megőrzése végett hajlandó sikraszállni.

Chamberlain miniszterelnök 
királyi kihallgatáson

a. -„„„I l/nrmánv ellen nem tesznek bizalmatlansági

Londonból jelenük: (Reuter.) A király Red- 
den este kihalgatáson fogadta Chamberlaint.

Általános felfogás szerint bizonyos, hogy a 
kormány a jelenlegi válságot minden nagyobb baj 
nélkül átéli, mert sem az ellenzék, sem a kormány­
párti elégedetlenek nem tesznek bizalmatlansag. 
indítványt. Jólértesültek azonban tudni vélik, 
hagy ez csak a jelenlegi helyzetre vonatkozik es 
az esetleges kormányválságnak csak hat hétre való 
'lodázását jelenti.
Amerikai aggodalom a német győzelem 

eshetősége miatt.
Washingtonból jelentik: (United Press.) Roosc- 

velt elnök kedden megbeszélést folytatott Veráid 
Jamessel, az Egvesült Államok világháború előtti 
berlini nagykövetével. A volt nagykövet az elnök­
től távozóban csak ennyit mondott: Nagy veszede­
lem volna az Egyesült Államokra, ha Németország 
győztesen kerülne ki a mostani viszályból.

Arról nem nyilatkozott, hogy megvitatta-e az 
elnökkel az európai helyzetei.
Hollandia nincs közvetlen veszélyben.

Hágából jelentik: (Reuter.) Az összes katonai 
szabadságolások felfüggesztése az egész országban 
nagy meglepetést keltett, annál is inkább, mert az 
rendkívül hirtelen jött és senki sem volt rá előké­
szítve. Hivatalos helyen nem adnak felvilágosítást

Bérmálás
alkalmára
szép ajándékot vásárolhat olcsó áron

Hans GSeríingnéí
Oradea, Parcul Traian 6

mivel régi ékszereit újakra cserél­
heti be.

Ékszer alakításokat, javításokat
és uj ekszerek készítését jutányosán

vállaljuk.

1 római eoial nagykövet kormánya
nevében fontos közléseket ad át

Mussolininak
4 FöSdközi-ten^er semlegesítése is szóba került. Olaszország 

hajlandó ilyen tervet tárgyalási alapul elfogadni
amerikai nagykövet között lefolyt megbeszélé­
sen szóbakerült a földközi-tengeri semlegesség 
kérdése. Párizsi vélemény szerint ez annyit je­
lent, hogy a Földközi-tenger két kijáratát, 
Szuezt és Gibraltárt nemzetközi ellenőrzés alá 
helyeznék, sőt szóbakerülhet a Dardanellák el­
lenőrzése is. Ellenőrizhetetlen hírek szerint 
Olaszország hajlandó volna ilyen tervet tárgya­
lási alapul elfogadni.

Rómából jelentik (Reuter iroda): Sir Percy 
Lowtme-nek Ciánon ál és Mussolininál tett lá­
togatásáról szóló hírt nem erősítették meg. 
Nincs biztos értesülés arról hogy a nagykövet 
hétfő óta találkozott volna, Cianoval- Percy Lor­
raine csak hétfőn este érkezett Rómába- Való­
színű. hogy fölveszi az érintkezést a fasiszta 
diplomácia vezetőivel és nincs kizárva, hogy 
rövidesen Mussolinivel is találkozik. Bizonyos 
körök föltevése szerint a nagykövetnek megbí­
zatása van arra. hogy az angol kormány részé­
ről fontos közléseket tegyen Mussolininek. Ar­
ról is szó van. hogy átadja a Dúcénak Cham­
berlain üzenetét.

Párizsból jelentik (Havas távirati iroda): 
Párizsi értesülés szerint Mussolini és a római

OTH TIHAMÉR

ÖSSZEGYŰJTÖTT MÜVEIDorlmühler német birodalmi miniszter 
Rómába érkezett.

Rómából jelentik: Dortmiihler német bi­
rodalmi közlekedésügyi miniszter kedden este 
Rómába érkezett.

22 KÖTETBEN
Dús aranyozása,

egsszvászonkotésben ára 4400 L.
Ritoeetrop síimet külüisminiszter a bolgár követtel tárgyalt
Nagy tanácskozás a bolgár miniszterelnöknél az amerikai angol nagykövettel, a bol 

gai Ml ügyniiniszier és vezérkari íönök s a francia és török követek jelenlétében
Belgrádiból jelentik

A nemrég elhunyt kiváló szónok és 
ragyogótollu író 25 esztendős mun­
kásságának minden irodalmi 
értéke együtt van e sorozatban.
A hatalmas mű megrendelhető havi 
részletfizetésre is. Készpénz fizetés 
esetén nagy százalék kedvezmény.
Szent István Társulat kiadása. 
Beszerezhető kiadóhivatalunk utján

A Politika berlini je­
lentése szerint Ribbentrop német,birodalmi kül­
ügyminiszter kedden félórás tanácskozást foly­
tatott a bolgár követtel. Ez a tanácskozás szóró« 
kapcsolatban áll a jelenlegi balkáné helyzettel 

Szófiából jelentik: A bolgár sajtó szerin' 
Füoff miniszterelnök és az ankarai ango’ 
nagykövet tanácskozása két óra hosszat tar 
f-ott-A tanácskozáson részt veit Popoff k ül ügy 
miniszter, a bolgár vezérkari főnök, további 
a Iranern és török követ- A lapok nyugodt han 
gon számolnak be az eseményekről, annak el

lenére, hogy a nemzetközi feszültség meg igen 
erős. Mint mondják, a tanácskozás főtárgya a 
kölcsönös információk kicserélése volt. A bol­
gár lapok hangoztatják, hogy az ankarai angol 
nagykövetet úgy lehet- tekinteni, mint Anglia 
diplomáciai főmegbízottját a Balkánon.
Jugoszláv értesülés, hogy Németország 
a maga gazdasági kapcsolatai zavarta­
lanságát fenn e.karja tartani Délkelet- 

Europáhan.
Belgrádi,ól jelentik: A Politika értesülése =ze. 

rim német hivatalos korö-k kijelentették, ho^y Né-

Készült a Szent László-nycmda Rt, körforgógépén 
Gr adea-Nagyvárad, II. Károly király-ut 5. szám.
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